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1- INTRODUCTION

For more than 70 years, OCEAN REEF has been involved in the underwater diving industry. We have
contributed much to this industry, from fins and snorkels to the most modern systems of underwater
communication. Through the spirit of intrepid pioneers, brilliant inventors, passionate divers, and dynamic
entrepreneurs, OCEAN REEF has been able to turn dreams into reality in the underwater world.

The Neptune Il package includes the Neptune Il mask, the first stage SL 35TX, the Octopus, the manometer
and the hoses and must be used for underwater diving and maintained in accordance with the instructions
reported in this manual related to the use, the limitations and the maintenance. The use of the Neptune
Il Package implies the knowledge, understanding and the compliance to the present owner’s manual.
Incorrect use, use of unsuitable spare parts, alteration of the equipment or bad maintenance and storage
are dangerous for health and safety of the user and invalidates the warranty, exonerating the Manufacturer
from all liabilities. For everything which is not mentioned in the present manual, the general conditions of
sales and warranty apply.

It has to be stressed that any Personal Protective Equipment (PPE) for respiratory protection, such as the
Neptune IIl Package, must always be used by specifically trained people, perfectly aware of its applications
limits.

If you lose this manual or if you should require more copies, it is possible to download at diving.

A oceanreefgroup.com/support/ or contact the Manufacturer: Mestel Safety SRL, Via Arvigo 2,
16010 Sant’Olcese (GE), IT. Phone: +39 0107082011. E-mail: infoitaly@oceanreefgroup.com.
Website: diving.oceanreefgroup.com

The Neptune Ill Package has shown to meet the health and safety certification requirements of the European
Regulation 2016/425. Every component of the Neptune Il Package is CE marked and it has been tested in
accordance to the requirements of the EN 250:2014 standard.

The Neptune Ill Package cannot be used with other diving products without CE mark. The air supply must
meet the requirements of EN12021:2014 standard for breathing air.

The Manufacturer has carefully worded and edited this owner’s manual. However, in no event the
Manufacturer will be responsible for any damage caused by text misunderstanding, misprints and/or
incompleteness.

The Manufacturer will not accept liabilities for any damage caused by:

. Insufficient, incorrect and improper maintenance, not following the plan described in this manual

o Absence of periodic tests and checks of the Package, not following the plan described in this manual
. Incorrect and improper use of both the Neptune Il Package and each of its components

«  Use of non original spare parts

. Not observance of prescriptions collected in the owner’s manual

o Alterations and/or modifications of both the Neptune Il Package and each of its components

In the above mentioned situation, being potentially dangerous to the health and life of the users, the
manufacturer is released of any responsibility and the warranty is nullified.
The Manufacturer is certified 1SO 9001:2015 (https://diving.oceanreefgroup.com/support/#1SO_CC).
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2 - GLOSSARY

FIRST STAGE

Color - part Additional notes

2 in total (1 on each side)

4 in total (2 on each side)
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3 - CERTIFICATION AND EU MARKING

The Neptune Il Package is a Personal Protective Equipment (PPE) for respiratory protection that falls under
Category Ill with regards to the European Regulation 2016/425. The Neptune Ill Package has been certified
in conformity to the harmonized standard EN250:2014, satisfying all their requirements in terms of health,
safety and performances even when used at water temperatures <10°C.

The conformity tests following the harmonized standard EN250:2014 and the authorization for CE marking
(EU-TYPE EXAMINATION - Module B) have been carried out by the Notified Body Eurofins Product Testing Italy
SrL, Via Courgné 21, 10156 Torino (IT), identified with the Notified Body number 0477. The conformity to
type based on quality assurance of the production process (Module D) has been carried out by the Notified
Body Italcert SRL, Viale Sarca 336, 20126 Milano (IT), identified with the Notified Body Number 0426.

The declaration of conformity of the Neptune Il Package is available here: diving.oceanreefgroup.com/
support/

Markings Examples according to EN 250:2014 standard
The following marking is reported on all the components belonging to the Neptune Ill Package:

N250:2014 A

Second stage marking First stage marking Octopus marking

Where:

o OCEAN REEF is the trademark.

. EN 250:2014 indicates the reference standard.

. CE is the marking indicating the conformity to health and safety requirements of European Regulation
2016/425 and to the EN250:2014 standard.

o Aindicates that the Neptune Ill Package conforms to Annex B of the EN250:2014 standard The number
0477 identifies the Notified Body Eurofins Product Testing Italy SrL, Via Courgne 21, 10156 Torino (IT)
in charge of the certification process (Module B).

«  The number 0426 identifies the Notified Body Italcert SRL Viale Sarca 336, 20126 Milano (IT) in change
of the quality assurance of the production process (Module D).

o N12345 is the generic serial number for the Neptune Il mask second stage. OCXXXXX is the generic
serial number for the octopus. L.I.XXAXXXXXXX is the generic serial number for the first stage. The
mask traceability is ensured by the production date on the visor. Serial numbers on the second stage,
first stage and octopus univocally identify these components for warranty purposes.

6 NEPTUNE Il Package Owner’s Manual rel. 2.0



4 - GENERAL WARNINGS / OWNER’S AND USER RESPONSIBILITIES

WARNINGS, CAUTIONS, NOTES LEGEND
Pay special attention to information provided in warnings, cautions, and notes, that is accompanied by
these symbols:

A WARNING indicates a procedure or situation that, if not avoided, could result in serious injury
or death to the user.

A CAUTION indicates any situation or technique that could cause damage to the product, and
could subsequently result in injury to the user.

> BB

ANOTE is used to emphasize important points, tips, and reminders.

IMPORTANT
The content of this manual is based upon the latest information available at the time of going to print.
OCEAN REEF reserves the right to modify any products, processes and manufacturing techniques at any
time. It is the technicians’ responsibility to acquire the latest information and parts from OCEAN REEF for
service and repairs to be performed.

If the instructions provided in the manual are unclear or difficult to understand, please contact OCEAN REEF
at infoitaly@oceanreefgroup.com before using the equipment or attempting any repairs.

This instruction manual does not replace a diving course.

OCEAN REEF highly recommends that you practice in a pool before using your mask in open
water.

Carefully read this instruction manual before use, and keep it for future reference.

The high quality of the product does not allow the user to ignore the problems connected
with the correct use of the product and the rules for safe diving.

High pressure gas systems must be handled with care. Carefully read and follow these instructions
concerning OCEAN REEF SCUBA products equipment.

Use of SCUBA equipment by uncertified or untrained persons is dangerous and damage to high
pressure gas system components may result in serious injury or death.

Before using this mask, you must have successfully received training and certification in the
technique of SCUBA diving from a recognized certification agency (or any U.S. Military or
government operated diving school). Use of this equipment by a person who is not certified
by a recognized agency shall render all warranties, express or implied, null and void.

> PP
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In the following cases:

« Damage to some parts of the mask
« Difficult to breathe

« Dizziness and/or light-headedness
The dive must be aborted.

All dives must be planned and carried out so that at the end of the dive the diver will still have
a reasonable reserve of air for emergency use. The suggested amount is usually 50 bar (725 psi).

All users of the Neptune Il Package must periodically undergo training in Emergency Procedures
in shallow water to maintain preparedness in the event of an actual emergency.

OCEAN REEF refuses all responsibility for damages caused by non-compliance with the
instructions contained in this manual. These instructions do not extend the warranty or the
responsibilities stated by OCEAN REEF terms of sales and delivery.

Before using the NEPTUNE Il Package, the user must ensure that every component has been
properly inspected and maintained. (see Chapter 12 Maintenance).

Do not modify or alter in any way the Package consisting of the Neptune Ill mask + first stage +
octopus + pressure gauge + hoses.

In order to maintain the warranty, factory prescribed service for the products must be performed
at least once annually by a factory trained OCEAN REEF Service Technician who is employed by
an Authorized OCEAN REEF Dealer and whom keeps proper maintenance records. Repair, service,
disassembly, or first stage adjustment must not be attempted by persons who are not factory
trained and authorized by OCEAN REEF.

For details, contact an authorized OCEAN REEF dealer at: https://diving.oceanreefgroup.com/
shop-dealers/

It is known that in certain conditions, when the Neptune lll is donned and connected to the
cylinders, during exhalation only, the membrane of the 2™ stage, residing in the exhalation air
deflector may vibrate, producing a humming sound.

This is normal and should not alarm you.

For extra caution and safety, If this does not describe properly your experience you should
not dive and contact Customer Service.

Given the very high sensitivity of the 2™ stage and the high amount of airflow, you may, in
certain conditions, experience a slight vibration during inhalation as you descend in the first
very few feet/meters of water.

This is absolutely normal and should not alarm you.

For extra caution and safety, If this does not describe properly your experience you should
not dive and contact Customer Service.
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5 - WARNINGS /REMINDERS BEFORE THE DIVE

Before connecting the regulator to the cylinder, check the following:

o Check that the O-ring on the cylinder is in place on the valve and is in perfect working condition (INT
WITH Yoke nipple CGA 850 version only). If it is damaged or missing, it should be replaced.
. Verify that the instrumentation and accessories have been installed correctly.

OCEAN REEF first stages are available with various cylinder valve fitting connectors (according to
ISO standard): DIN: screw connection up to 300 bar INT: yoke connection up to 232 bar.

> PP > PP

While opening the cylinder valve, the pressure gauge face must not be directed towards
the user or others, in the event and risk of a pressure gauge malfunction.

If you use quick connection hose always pressurize the Neptune Il gradually by opening the
cylinder valve slowly. When opening the cylinder valve, the second stage purge button
should be slightly pressed, so that the second stage valve is open.

The octopus is usually considered as an auxiliary emergency second stage to be used by
the diver in case of need (Emergency auxiliary breathing device). The OCEAN REEF Octopus
described in this manual is intended to be used connected to OCEAN REEF first stages - Maximum
depth: 50 m / 162 feet (According to EN regulation).

If a SCUBA second stage is configured for and used by more than one diver at the same
time, then it shall not be used at depths greater than 30 meters.

Do not push down on the purge button in low temperatures, as this may cause a second stage
freeze-up.

Insert hoses into the ports and tighten using a wrench without using excessive force.

Verifying quick connection hoses before the dive is imperative. Attach and detach hoses from
male connections multiple times (before and after pressurizing) to ensure the connection system
operates smoothly. Make sure, once finally connected, that the coupling is secure by pulling on
the female part of the hose, without unlocking the quick connections. The hoses must remain
assembled on the male part firmly. Always make sure you do not get dirt, sand or other material
in the hose mechanism.

NEPTUNE Il Package Owner’s Manual rel. 2.0
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6 - NITROX

Neptune lll is not CE certified to be used with NITROX! SL35TX 1st stage can’t be used with
NITROX. Always use NITROX compatible 1st stages when NITROX is required.

The Neptune Ill mask can be used with NITROX mixes up to 40% O,. It is always recommended to
use cleaned air from a specified cleaned air source.
Note: not valid in the European Union.

The Neptune Il mask is Nitrox compatible up to 40% of oxygen. (NOT valid in the European
Countries).

To prevent severe and potentially lethal injuries DO NOT dive using Nitrox (oxygen enriched
air) mixes unless you have first obtained adequate training and certification in their use by a
recognized certification agency.

Maximum operating depth (MOD) and exposure times to Nitrox (oxygen enriched air) mixes are
dependent upon the oxygen concentration of the mix in use.

> B> P

The term Nitrox (oxygen enriched air) defines breathable mixes composed of oxygen and nitrogen and
containing oxygen in a percentage higher than 21% (atmospheric air). The higher oxygen concentration
limits the use of these mixes with standard scuba equipment and requires the use of materials and
procedures that differ from those required by the use of atmospheric air.

USE OF NITROX MIXES OUTSIDE OF THE EUROPEAN UNION

Standard production OCEAN REEF regulators distributed to countries outside of the European Community
use normal INT or DIN connections and are manufactured with materials, assembly procedures and
lubricants that ensure compatibility with gas mixes containing oxygen up to 40%. In these countries, users
are required to follow the same safety procedures that apply to dedicated Nitrox regulators and to comply
with the regulations set by each country concerning the use on Nitrox mixes for diving.

USE OF NITROX MIXES WITHIN THE EUROPEAN UNION

Within the European Community the use of Nitrox mixes is regulated by norms EN 13949 and EN 144-3.
OCEAN REEF has designed and manufactured a special regulator line that complies with the aforementioned
regulations. The first and second stage regulators of this line are identified by the marking “Nitrox” and
also feature components colored green to allow an immediate identification.

These regulators can be used with oxygen enriched air containing an oxygen concentration higher than 22%
and up to 100% (pure oxygen), at a maximum operating pressure of 200 bar (2900 psi) or 300 bar (4351 psi)
depending on the version.

10 NEPTUNE Il Package Owner’s Manual rel. 2.0



Main features of Nitrox dedicated regulators

As required by European Standards, Nitrox first stage regulator connections have been designed and
approved to be used exclusively with Nitrox cylinders and cylinder valves, in order to prevent confusion
with the corresponding standard-production compressed air regulators. OCEAN REEF Nitrox connections
comply with EN 144-3. In Nitrox first stage regulators, compatibility with high pressure oxygen (higher than
40 bar / 580 psi and up to 200 bar /2900 psi or 300 bar (4351 psi) depending on the version) is ensured
by the choice of special materials used to manufacture seats, O-rings, gaskets and seals used in the high
pressure first stage mechanism valves. Components are lubricated with a specific oxygen lubricant. OCEAN
REEF Nitrox regulators are assembled in a dedicated area in order to comply with the high cleanliness
standards required for oxygen compatibility.

Do not use Nitrox regulators with oxygen enriched air if they have been used with compressed
air. There might be residues of flammable materials that could cause serious accidents.

Do not use silicone grease for the lubrication of Nitrox regulators.

Second stage regulators, pressure gauges, consoles and other accessories used in combination
with Nitrox first stage regulators must also be compatible with the use of Nitrox mixes.

Maintenance on regulators that use Nitrox must be performed every 100 dives or at least
annually.

4444
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7 - FIND YOUR MASK (IDM) SIZE

The Neptune Ill is available in two sizes, Small/Medium and Medium/Large.

[ 1 2 3 4@ @5

inches I rrrrrna I rrrrrned I LI I I | | L I O |
cm ‘II|I|III|‘II|I|III||II|I||II||I||I||I|||||II|II|||||I||II|I||II||I||I||II||I|II‘|I|||I|II‘II|||||I
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

14

A The illustration of the mask measuring chart is not to scale

It is essential to choose a suitable size. You can choose between size S/M (for adults with smaller faces,
women and children over 12 years old) and size M/L (for an adult male, or larger faces).
Measure the distance between the bridge at the top of your nose and the bottom of your chin.

. Choose size S/M if it is BETWEEN (3,9”) 10 cm and (4.5”) 11.5 cm.
. Choose size M/L if it is MORE than (4.5”) 11.5 cm.

There are two different size categories on the chart: Small/Medium and Medium/Large. If the measurements
fall within the both ranges, then the diver should technically be able to wear either full face mask (M/L or
S/M), and in that case should try on a mask to select the best fit.

TRY YOUR MASK: Once the mask is tight on your face, if there is NO SPACE between your chin and
the silicone skirt of the mask, you’ve got the right size.

12 NEPTUNE Il Package Owner’s Manual rel. 2.0



8 - NEPTUNE IlIl PACKAGE*

*Other selling configurations are available

8.1 Neptune llI

OCEAN REEF is proud to provide you with a complete, certified
package. Neptune Il with first stage, quick-connection hose,
octopus, 120cm quick connection hose and pressure gauge is a fully
EN PPE certified apparatus (read pg6). The Neptune Ill air circulation
system is designed to minimize fogging and reduce the amount of
CO and CO, build-up. The silicone oral-nasal pocket is built with two
one-way valves through which air is inhaled.

Scan the QR code and watch the diving skills tutorials related to
your Neptune IIl mask!

Make sure you master these skills in a safe environment before
scuba diving in open water.

3D EQUALIZATION SYSTEM
Multitool

with the
extensions

(OPTIONAL)

Patented design 3-way directional adjustment system: up/down, wide/narrow, close/far. Made for
maximum comfort and nose breathing. Pushing the mask towards the face when needed causes the plugs
to create a nasal seal.

The Neptune Il is equipped with a patented internal device to close the nostrils and allow underwater
equalization. By loosening the screw it is possible to move the plate up and down to find the most
comfortable position to equalize. The silicone caps can be turned easily. By turning the caps you may
adjust them to fit a larger or smaller nose (distance between the nostrils). Two additional plastic inserts are
supplied. By removing the silicone cap it is possible to install the insert in the plate (cap post) increasing
the distance of the cap from the plate and allowing it to fit closer to the nostril. This is sometimes
necessary for flatter noses or when a hood is used under the mask. To close the nostrils for equalization,
simply press the top part of the mask (or push on the regulator front cover especially if using the visor
light). The two equalization silicone caps will move upward and close the nostrils. The silicone caps when
correctly positioned should allow breathing through the nose and close the nostrils only when pressing the
top part of the mask to equalize.

NEPTUNE Il Package Owner’s Manual rel. 2.0
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Ok A0 8.2 First Stage SL 35 TX
FIRST STAGE
TUTORIAL

Ok

The Neptune Il should be used with this high performance, balanced diaphragm 1st stage with anti-freeze
kit.

The first stage has adjustable medium pressure and is made of brass with a satin finish body, stainless steel
poppet, Teflon seat, and stainless steel spring.

It is available with the following characteristics:

. 200 bar standard connection (code 9922)
» 300 bar DIN connection (code 9923)

o 2 high pressure ports 7/16 -20 UNF

o 4 Medium pressure ports 3/8-24 UNF

. Flow rate of approx. 4800 l/m at 140 bar

HOSE 8.3 Hoses
TUTORIAL
EXTRAFLEX QC HOSE EXTRAFLEX QC HOSE RUBBER BLACK HOSE
120CM /48" YELLOW 80CM /32” BLACK 80CM /32”7

Four layer technology, inner layer non-toxic polyurethane blend.
Polyester first layer reinforcement, thermo rubber jacket.
Polyethylene anti-scratching reinforcement.

HOSE ASSEMBLY
Use a 4mm Allen wrench to remove the LP port plug on the first stage, then screw the loose end of the hose into
the open port and tighten by hand using a 14mm wrench without using excessive force.

14 NEPTUNE Il Package Owner’s Manual rel. 2.0



PRESSURE GAUGE
TUTORIAL

8.4 Pressure Gauge

Single piece brass body: copper beryllium coiled inner mechanism;
bourdon tube; rack and pinion movement for smooth and precise
operation; tempered glass transparent window; plastic cover with
loops for fixing: graduation 350 BAR/5000 PSI, full scale.

Graduation display:

Clear, easy to read dial design; red zone from 0 to 50 BAR / 0 to 725
PSI; increments 10 BAR, all over the scale.

Dual graduation.

Fluorescent background will maintain readability for some time after
being exposed to light.

PRESSURE GAUGE ASSEMBLY

Use a 4mm Allen wrench to remove the HP port plug on the first
stage, then screw the loose end of the pressure gauge hose into the
open port and tighten by hand using a 14mm wrench without using

excessive force.

OCTOPUS
TUTORIAL

8.5 Octopus

Standard downstream valve with dive-predive switch, no adjustment
knob.

Weight (without hose) 230g

Quick connection male part assembled on the Octopus.

Quick connection Hose length 120cm

Yellow Extraflex hose.

Static intermediate pressure 9.5-9.8bar

OCTOPUS ASSEMBLY

Use a 4mm Allen wrench to remove the LP port plug on the first stage
adjacent to the hose of the primary second stage, then screw the
loose end of the Octopus hose into the open port and tighten by hand

using a 14mm wrench without using excessive force.

NEPTUNE Il Package Owner’s Manual rel. 2.0
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9 - BEFORE DIVING

9.1 LEAKAGE AND FUNCTION TEST

Carefully open the cylinder valve to fully open. Close the valve a quarter turn!

Check the pressure on the pressure gauge to make sure that there is the required amount of
A air for the planned dive. OCEAN REEF recommends that the cylinders should be full before

every dive.

If using primary breathing valve press the purge button on the breathing valve. Check that a strong flow of
air is heard. Release the purge button.

If using an octopus breathing valve, press the purge button on the breathing valve. Check that a strong flow
of air is heard. Release the purge button. Reset the locking lever against the valve housing.

Test the entire system for leaks with the following steps. Close the cylinder valve. Wait for one minute.
Check that the needle does not fall by more than 10 bar (145 psi).
If the test has been successful - open the cylinder valve following the procedure describe above.

A If leakage is greater than the specified value, the equipment must be repaired by an OCEAN
REEF certified service technician.

16 NEPTUNE Il Package Owner’s Manual rel. 2.0



9.2 DON THE NEPTUNE IIl FULL FACE MASK

Adjust the equalization system to fit perfectly your need and test it on your face until you feel completely
comfortable. Check that the 3D equalization system is properly secured.

Neptune Il How-to
and other tutorials

>

Pressurize the Neptune Ill as previously described in section 9.1 leakage and function test. j
<

Pull the head harness straps out as far as possible extending the head harness straps. (a'd
>

Don the NEPTUNE Il mask by grasping the lower two head harness straps and pulling the head harness over |<_E
your head. (Make sure cylinder is open and/or the surface air valve (SAV) is open or communication port is =
open to allow air in). fa
L

Make sure that the orinasal cup fits properly and is not dislodged. Failure to do so may result in <

high CO, levels which will increase the breathing rate, cause panic, and may even lead to fatal 3

accident. o

L

()]

i

>

STS

2 Completely pull down the central part of the strap and adjust the 6 straps, middle ones

first, than bottom ones and finally the top ones.

NEPTUNE Il Package Owner’s Manual rel. 2.0 17
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With the LP hose plugged in press the
purge button of the 2nd stage and check
that the air flows freely. Release the
button and check that air stops flowing.

(IF ASSEMBLED)

On the left side of the mask there is
a Dive/Pre-Dive switch (oPTIONAL) to
prevent free flow when out of the water
or underwater when the mask is not
worn. Remember to rotate the knob to
the DIVE position before initiating the
dive (“DIVE” should be read regularly).

(IF ASSEMBLED)

Close surface air valve before descending.

Check the pressure gauge to ensure adequate cylinder pressure.

Check that you are able to equalize (clear your ears) by pushing the breathing valve upwards.

Some neoprene hoods compress with increased depth. In those cases, readjusting the head
harness straps will be necessary. Failure to do so may result in high CO, levels which will increase
the breathing rate, cause panic, and may even lead to a fatal accident.

NEPTUNE Il Package Owner’s Manual rel. 2.0



10 - DURING A DIVE

Breathe normally through your nose or mouth, whichever
is most comfortable.

To equalize, press the front part of the regulator or the
top of the mask (without pushing the purge button).
Breathing must be continuous, without holding one’s
breath.

CHECKS DURING DIVING

. Periodically check the pressure gauge.

o Make sure that other equipment does not interfere with the operation of or access to
the necessary controls and components.

o Check for leaks.

PURGING

The mask can easily be purged in the event that water enters the mask by pressing the exhaust button
on the second stage. The water will flow out of the lower valve. The diver should be facing straight
ahead, with the exhaust valve being the LOWEST part of the system while holding the top side of the
mask with his/her palm.

emergency use. The minimum recommended pressure that should be left in the cylinders

g The dive should be planned with the intention of not using a reasonable reserve of air for
upon dive completion is usually 50 bar (725 psi).

NEPTUNE Il Package Owner’s Manual rel. 2.0
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11 - AFTER DIVING/ POST DIVE PROCEDURES

DOFFING THE NEPTUNE IIl AFTER USE

There are two ways in which it is possible to doff the Neptune IlI:

1. Through the use of the quick release system
2.  Through the use of the handle (optional), very useful and suitable for removal with Neptune Ill How-to

one hand. and other tutorials

Place both thumbs on the right and left quick

releases.

VR AR
UNEW

Grab the handle with one hand Pull to remove the mask.
(Right or left is the same).

on size/shape of the head or particular movement with which the mask is removed thanks to the

Some people may experience discomfort due to the extender frame touching the head (depending
A handle). In this case we suggest the use of a hood if you want to use the accessory handle.

20 NEPTUNE Il Package Owner’s Manual rel. 2.0



DISMANTLING

The apparatus should be cleaned as described in the section 13 titled MAINTENANCE, CLEANING,
DECONTAMINATION AND STORAGE, before, carry out the following:

1. Close the cylinder valve by turning the cylinder valve handle clockwise until it reaches following its
end position.

2. Thoroughly vent the system by pressing the purge button on the breathing valve.

3. Disconnect the regulator(s) from the cylinder(s).

4.  Make sure the dust cover is firmly in place to keep water out of the first stage.

5. Carefully rinse the regulator with fresh, gently flowing water. Do not press the purge button.

6. Do not pull on the hoses when the regulator is still attached to the tank and, after removing the hoses,
avoid storing them on a tight loop.

7. When the regulator is not connected, the cylinder valve must be fitted with a plug.

8.  Damp equipment should be thoroughly dried if it is to be stored in the backpack for more than a few

hours.

regulator to the tank and press the purge button for 10-15 seconds to purge any water or debris

If you accidentally press the purge button during the rinsing procedures, then attach the
A from regulator.
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12 - ASSEMBLY OF THE DOFFING HANDLE (opTiONAL)

1
Unscrew the quick release system with a Phillips “Pull to remove the mask” text should be facing
screwdriver holding the bolt positioned on the inwards - towards your neck when wearing the mask,
opposite side with one finger to prevent it from while the group logo should face out, towards the
accidentally falling. front of the mask.
2

Slightly open the two parts of the cover at the
bottom, making sure that the joint at the top
remains in place. Insert the loop and close the two
parts of the cover so that the screw can catch the
bolt’s threading.

Pull the handle to ensure it is assembled
correctly - holding on to the screws.

Repeat this procedure on the other side. Once
finished, check that the length of the laces is
identical on both sides and that the handle is
positioned securely (don and doff the mask a few
times).

Tighten the screw remembering to always hold the
bolt on the opposite side with one finger.
There must be no space between the two parts of
the cover.
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13 - MAINTENANCE, CLEANING, DISINFECTION AND STORAGE

13.1 MAINTENANCE, CLEANING, DISINFECTION

The Neptune Ill Package will work perfectly if the periodic program of maintenance, cleaning and disinfection
collected in table 5 is applied during its whole life from the first use. General and visual inspection are related
to the check that all the components and parts are not damaged, without any wear and tear. No damages
must be detected on the face seal, orinasal mask, straps and membranes. If damages are detected, the mask
cannot be used until repair.

GENERAL
FUNCTION X X
CHECK

GENERAL

AND VISUAL X X X

INSPECTION

LEAK TEST X

DISINFECTION X X

CLEANING /
RINSE X
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REGULATOR%
SERVICING X

MASK *
SERVICING X

INSPIRATION
(ORINASAL X
MASK) VALVE

REPLACEMENT

Table 5: Periodic maintenance program

*These actions can be performed by an authorized OCEAN REEF Servicing Center.

For optimum longevity of the mask and the proper functioning of its parts we recommend rinsing the
mask thoroughly in fresh water after every use. DO NOT clean the visor with any abrasive materials. We
recommend drying the visor, especially the inside parts, with a soft, clean cloth.
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Equipment should be disinfected, especially when it comes into contact with the face, eyes or mouth. This
includes but is not limited to:

. Second stage regulator (Octopus) and internal surfaces

A

Cleaning frequency must ensure to the user a good protection and the right functionality. When using any
disinfectant, be sure to follow the manufacturer’s instructions for use. Follow this with a thorough rinse
in fresh water, and allow the equipment to dry completely before use. Since some chemicals can damage
surfaces, they should be tested prior to use for each individual item or surface. After disinfecting, one must
take care not to contaminate the equipment, such as by handling it when storing. Therefore, dry, pack and
store any sanitized equipment in a disinfected bag or container using washed/sanitized hands.

. Snorkel
. BCD oral inflator
. Mask

For an efficient cleaning of any part of the equipment, soaking in clean warm water (around 40°C/100F°)
adding a colourless not perfumed hand washing liquid soap is suggested.

Afterwards, rinse deeply under fresh water to remove any soap residual and allow the perfect drying in a
safe and clean environment.

13.2 STORAGE

All the components belonging to the Neptune Ill Package should be stored in a ventilated environment
preferably between -10°C (14°F) and +50°C (122°F), avoiding the direct action of sunlight, pollution, dirt,
etc. For both storage and transportation the use of the original carrying backpack is suggested.
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14 - TROUBLESHOOTING - EMERGENCY PROCEDURE

A\

VISOR FOGS
Warning: Fogging is a signal that mask is not positioned correctly on face!

a)
b)

<)
d)

AIR LEAKS
a)
b)

<)

REGULATOR FREE-FLOWS

>
—
<
o
>
a) Purge button has sand/pebbles stuck inside. |<_E
b) Regulator needs servicing *. =
) 1st stage intermediate pressure higher than 138 — 142 psi / 9.5 — 9.8 bar. o
Ll
REGULATOR HARD TO BREATHE |<_:
a) Regulator requires servicing *. ;
b) 1st stage intermediate pressure lower than 138 — 142 psi / 9.5 — 9.8 bar. o
L
FFM VIBRATES a
a) Harness straps not adjusted properly—tighten bottom straps. =
b) 1st stage intermediate pressure higher than 138 — 142 psi / 9.5 — 9.8 bar. :3?1:

A
A

Orinasal mask positioned incorrectly or pinched.

Orinasal mask improperly seated—check that it is properly tucked around
communication port and exhaust valve.

Top harness straps pulled too tightly—loosen.

Bottom harness straps not pulled tight enough.

Hair/hood trapped inside mask face seal.

Sewing on hood—skirt will not necessarily seal on all hoods, especially if sewing on hood is
where mask skirt fits.

Straps pulled too tightly or improperly.

* OCEAN REEF recommends that the regulator be serviced at least once a year, or after
100 dives. This should only be performed by an authorized OCEAN REEF service center
which uses original spare parts. This also applies to any periodic servicing.

In case of persistence of these problems and failure to resolve, contact an authorized OCEAN
REEF technician.
For more information visit our website at: diving.oceanreefgroup.com/shop-dealers/
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15 - SPARE PARTS

Available spare parts for the handle/substitution by end users are limited to the components listed in the
following table.

SPARE PARTS CODE EREED
Package
Sb5-C Eccentric equal block 6924 Mask
SB-5A Equalizer 6925 Mask
Washer M4 for Screw M4x8 15253 Mask
Screw M4x8 15255 Mask
Dive pre-dive handle cover OR005034 Mask
Front logo plate OR005039 Mask
Visor protector Neptune Il OR005040 Mask
NG-13 Standard seal 1361 Mask
NG-9B P 6515 Mask
FRB2 buckle 902 Mask
M-8 Strap for FRB2 buckle 9003 Mask
Quick release system Il OR005095 Mask
Extender Frame black, blue printing OR002540 Mask
Extender Frame white, blue printing OR002541 Mask
Bushing cover for extender frame OR002556 Mask
Stop ball for extender frame OR002563 Mask
Left bridge for extender frame OR002557 Mask
Right bridge for extender frame OR002558 Mask
Left neutral for extender frame OR002559 Mask

26 NEPTUNE Il Package Owner’s Manual rel. 2.0



Right neutral for extender frame OR002560 Mask
Left earphone support for extender frame OR002561 Mask
zfr:; earphone support for extender OR002562 Mask
Earphone plug for extender frame OR002564 Mask
Bushing for extender frame OR002555 Mask
NACS for extender frame OR002565 Mask
Screw M3x8 OR007040 Mask
Equalization extension holder OR003058 Mask
800 mm STD Hose 9950 Mask
Equalization extension 6mm - short 6927 Mask
Equalization extension 10mm - long 6928 Mask
Equalization extension 14mm - xlarge 6929 Mask
GDivers Surface Air Valve OR025020 Mask
Dust Cap OR003801 ol

Table 6: List of spare parts

The above-listed parts can be replaced by the user. All the other spare parts of the Neptune Il
Package that are not indicated in this list, must be managed by an authorized service center for
their replacement or servicing.
For more information visit our website at: diving.oceanreefgroup.com/shop-dealers/

Scan the QR code and watch the video instruction
about the level O parts (Available for end users).
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16 - WARRANTY

The OCEAN REEF Neptune Il Package is guaranteed to be free of material or manufacturing
defects for a period of 24 months from the time the unit is purchased, except the Neptune
Il IDM that has a limited lifetime warranty (check specific card for professional line

products).

For the duration of the above mentioned warranties, the Company’s responsibility is

limited to replacement of any parts that are defective and that have not been used
incorrectly or handled negligently. The product must be returned to the outlet from which
it was bought, along with the warranty card.

Even during the warranty period, this warranty shall not be valid where:

Damage was caused by incorrect handling or carelessness.

Damage was caused by the mask falling after it was purchased.

Damage caused by fire, earthquake, floods, lightning, or other natural disasters.
The warranty card is not produced.

Your name, the date of purchase, and the distributor’s name do not appear on
the warranty card.

The product has not been serviced as required through an OCEAN REEF
authorized service center.

The product has been tampered with or has been repaired/serviced with
non-original parts.

You can find a copy of this and other OCEAN REEF manuals online on our website.
In order to limit our paper consumption, and as a part of our environmental friendly and responsible
approach, OCEAN REEF recommends, in case you lose or damage this manual, to consult the

documentation present online rather than print it out.

Please refer to our web site:
diving.oceanreefgroup.com/support/

Y
€9 ECo

© OCEAN REEF 2022
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OCEANREEF

underwater, naturally.

Inquadra il QR code per scaricare
la versione del manuale in Italiano.

Encuadre el cddigo QR para descargar
la version del manual en Espariol.

Cadrage du code QR pour télécharger la
version Francaise du manuel.

Scannen Sie den QR-Code zum
Herunterladen der deutschen Version
des Handbuches.

diving.oceanreefgroup.com/support/

PAGE
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ENGLISH (EN)

The Neptune Il Package has shown to meet the health and safety
certification requirements of the Eurogean Regulation 2016/425.
Every component of the Neptune Ill Package is CE marked and
it has been tested in accordance to the requirements of the EN
250:2014 standard. The Neptune Ill Package cannot be used with
other diving products without CE mark. The air supply must meet
the requirements of EN12021:2014 standard for breatﬁing air

High pressure gas systems must be handled with care. Carefully
read and follow these instructions concerning OCEAN REEF
SCUBA products equipment.

Use of gCUBA equipment by uncertified or untrained persons is
dangerous and damage to high pressure gas system components
may result in serious injury or death. Before using this mask, you
must have successfully received training and certification in the
technique of SCUBA diving from a recognized certification agency
(or any U.S. Military or government operated diving school).

In the following cases:

* Damage to some parts of the mask

« Difficult to breathe

 Dizziness and/or light-headedness

The dive must be aborted.

Before using the NEPTUNE IIl Package, the user must ensure that
every component has been properly inspected and maintained.
(see Chapter 12 Maintenance).

Do not modify or alter in any way the Package consisting of the
Neptune Ill mask + first stage + octopus + pressure gauge + hoses.
Factory prescribed service for the products must be performed at
least once annually by a factory trained OCEAN REEF Service
Technician who is  employed by an Authorized OCEAN REEF
Dealer and whom keeps proper maintenance records. Repair,
service, disassembly, or first stage adjustment must not be
attempted by persons who are not factory trained and authorized
by Oé)EAN REEF.

® Check that the O-ring on the cylinder is in place on the valve and
is in perfect working condition (INT WITH Yoke nipple CGA 850
version only). If it is damaged or missing, it should be replaced.
* Verify that the instrumentation and accessories have been
installed correctly.
While opening the cylinder valve, the pressure gauge face must not
be directed towards the user or others, in the event and risk of a
Cressure gauge malfunction.

erifying quick connection hoses before the dive is imperative.
Attach ang detach hoses from male connections multiple times
(before and after pressurizing) to ensure the connection system
operates smoothly. Make sure, once finally connected, that the
coupling is secure by pulling on the female part of the hose,
without unlocking the quick connections. The hoses must remain
assembled on the male part firmly. Always make sure you do not
get dirt, sand or other material in the hose mechanism.

TRY YOUR MASK: Once the mask is tight on your face, if there is
NO SPACE between your chin and the silicone skirt of the mask,
you've got the right size.

Scan the QR code and watch the diving skills tutorials related to
your Neptune Ill mask! Make sure you master these skills in a safe
environment before scuba diving in open water.

FIRST STAGE TUTORIAL
HOSE TUTORIAL

PRESSURE GAUGE TUTORIAL
OCTOPUS TUTORIAL

Neptune IIl How-to and other tutorials

Make sure that the orinasal cup fits properly and is not dislodged.
Failure to do so may result in high COE levels which will increase
the breathing rate, cause panic, and may even lead to fatal
accident.

Some neoprene hoods compress with increased depth. In those
cases, readjusting the head harness straps will be necessary. Failure
to do so may result in high CO2 levels which will increase the
breathing rate, cause panic, and may even lead to a fatal accident.
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ITALIAN (IT)

GERMAN (DE)

Il Pacchetto Neptune IIl ha dimostrato la sua conformita ai requisiti
di certificazione per la salute e la sicurezza previsti dal Regolamento
europeo n. 2016/425. Ogni componente del Pacchetto Neptune Il
riporta la marcatura CE ed & stato testato in conformita ai requisiti
della norma EN 250:2014. Il Pacchetto Neptune Ill non puo essere
utilizzato con altri prodotti per I'attivita subacquea privi della
marcatura CE. Il sistema deve essere alimentato con aria conforme
ai requisiti della norma EN 12021:2014 per I'aria respirabile.

Das Neptune Ill-Paket erfillt nachweislich die ~ Gesundheits- und
Sicherheitszertifizierungsanforderungen der europaischen Verordnung 2016/425.
Jede Komponente des Neptune Ill-Pakets ist CE-gekennzeichnet und wurde
gemaB den Anforderungen der Norm EN 250:2014 getestet. Das Neptune IlI-
Paket kann nicht mit anderen Tauchprodukten ohne CE-Kennzeichnung verwendet
werden. Die Luftversorgung muss die Anforderungen der Norm EN12021:2014
fur Atemluft erfillen

| sistemi che utilizzano gas ad alta pressione devono essere
maneggiati con cautela. Leggere attentamente e seguire queste
istruzioni relative alle attrezzature subacquee OCEAN REEF.
L'uso di attrezzature subacquee da parte di persone prive di
brevetto o non addestrate & pericoloso e gli eventuali danni ai
componenti del sistema che utilizza gas ad alta pressione possono
causare lesioni gravi o mortali. Prima di usare questa maschera, &
necessario aver seguito un corso e disporre del relativo brevetto

er immersioni con autorespiratore subacqueo (Self Contained

nderwater Breathing Apparatus, SCUBA) rilasciato da un'agenzia
didattica riconosciuta (o da qualsiasi scuola di immersione gestita
dall’esercito o dal governo degli Stati Uniti).

Hochdruckgassysteme missen mit Sorgfalt behandelt werden. Lesen und
befolgen Sie diese Anweisungen fiir die Ausriistung von OCEAN REEF SCUBA-
Produkten sorgféltig.

Die Verwendung von SCUBA-Ausriistung durch nicht zertifizierte oder ungeschulte
Personen ist geféhrlich und Schaden an Komponenten des Hochdruckgassystems
kénnen zu schweren Verletzungen oder zum Tod fiithren. Bevor Sie diese Maske
verwenden, mussen Sie erfolgreich eine Schulung und Zertifizierung in der Technik
des SCUBA-Tauchens von einer anerkannten Zertifizierungsstelle (oder einer vom
US-Militér oder der Regierung betriebenen Tauchschule) erhalten haben.

Nei seguenti casi:

 Danni ad alcuni componenti della maschera

* Difficolta di respirazione

* Capogiri e/o stordimento

Limmersione deve essere interrotta.

Ogni  immersione deve essere pianificata ed effettuata
accertandosi che al termine il subacqueo possa disporre ancora
di una ragionevole riserva d'aria per affrontare un’emergenza. La
quantita suggerita & solitamente 50 bar (725 Esi).

Prima di utilizzare il Pacchetto NEPTUNE I, l'utente deve
assicurarsi che ogni componente sia stato controllato e sottoposto
a manutenzione in modo appropriato (consultare il Capitolo 12
Manutenzione).

Non modificare né alterare in alcun modo il Pacchetto costituito
da maschera Neptune Ill.+ primo stadio + octopus + manometro
+ fruste. Al fine di mantenere valida la garanzia, & necessario
far eseguire la manutenzione prescritta dal produttore almeno
una volta I'anno da un tecnico di manutenzione OCEAN REEF,
addestrato in fabbrica o impiegato presso un rivenditore
autorizzato OCEAN REEF, che aggiorni con regolarita i registri di
manutenzione. La riparazione, la manutenzione, lo smontaggio o
la regolazione del primo stadio non devono essere eseguiti da
persone che non siano state addestrate in fabbrica e autorizzate
da OCEAN REEF.

In den folgenden Fallen:

* Beschadigung einiger Teile der Maske

® Schwer zu atmen

 Schwindel und/oder Benommenheit

Der Tauchgang muss abgebrochen werden.

Alle Tauchgange miissen so geplant und durchgefiihrt werden, dass der Taucher
am Ende des Tauchgangs noch (iber eine angemessene Luftreserve fiir Notfélle
verfiigt. Die empfohlene Menge betrdgt normalerweise 50 bar (725 psi).

Vor der Verwendung des NEPTUNE IlI-Pakets muss der Benutzer sicherstellen, dass
alle Komponenten ordnungsgemaB inspiziert und gewartet wurden. (siehe Kapitel
12 Wartung).

Modifizieren oder verdndern Sie in keiner Weise das Paket bestehend aus Neptune
lll-Maske + erster Stufe + Oktopus + Manometer + Schlauchen.

Die werksseitig vorgeschriebene Wartung der Produkte muss mindestens einmal
jahrlich von einem werksgeschulten OCEAN REEF-Servicetechniker durchgefihrt
werden, der bei einem autorisierten OCEAN REEF-Handler angestellt ist und
ordnungsgemaBe Wartungsaufzeichnungen fiihrt. Reparatur, Wartung, Demontage
oder Einstellung der ersten Stufe diirfen nicht von Personen durchgefiihrt werden,
die nicht im Werk geschult und von OCEAN REEF autorisiert wurden.

¢ Controllare che I'O-ring sulla bombola sia in sede sul rubinetto
e sia in_perfette condizioni di funzionamento (solo versione
CON ATTACCO INT [A BRIDA] CGA 850). Se & danneggiato o
mancante, deve essere sostituito.

* Verificare che la strumentazione e gli accessori siano stati installati
correttamente.

Quando si apre il rubinetto della bombola, il manometro non deve
essere rivolto verso |'utente o altre persone, per prevenire i rischi
correlati a un possibile malfunzionamento.

La verifica delle fruste a sgancio rapido prima dell'immersione
& indispensabile. Collegare e scollegare pit volte le fruste dagli
attacchi maschi (prima e dopo la pressurizzazione) per garantire
che il sistema di collegamento funzioni regolarmente. Una volta
collegato, assicurarsi che I'attacco sia fissato saldamente tirando
la parte femmina della frusta, senza sbloccare il sistema di sgancio
rapido. Le fruste devono rimanere montate saldamente sulla parte
maschio. Verificare sempre di non aver introdotto sporcizia, sabbia
o altro materiale nel meccanismo della frusta.

* Prifen Sie, ob der O-Ring des Zylinders richtig auf dem Ventil sitzt und in
einwandfreiem Zustand ist (nur Version INT MIT Jochnippel CGA 850). Wenn es
beschadigt ist oder fehlt, sollte es ersetzt werden.

. Sldellen Sie sicher, dass die Instrumente und das Zubehér korrekt installiert
wurden.

Beim Offnen des Flaschenventils darf die Manometerfléche nicht auf den Benutzer
oder andere Personen gerichtet sein, falls und die Gefahr einer Fehlfunktion des
Manometers besteht.

Die Uberprifung der Schnellverbindungsschlduche vor dem Tauchgang ist
zwingend erforderlich. Bringen Sie die Schlduche mehrmals (vor und nach der
Druckbeaufschlagung) an den ménnlichen Anschliissen an und I8sen Sie sie, um
sicherzustellen, dass das Anschlusssystem reibungslos funktioniert. Vergewissern
Sie sich nach dem endgiiltigen AnschlieBen, dass die Kupplung sicher sitzt,
indem Sie am weiblichen Teil des Schlauchs ziehen, ohne die gchne\\kupp\ungen
zu |6sen. Die Schléduche missen fest auf dem Vaterteil montiert bleiben. Achten
Sie immer darauf, dass kein Schmutz, Sand oder anderes Material in den
Schlauchmechanismus gelangt.

PROVA DELLA MASCHERA: una volta fissata la maschera sul viso,
se NON C'E SPAZIO tra il mento e il facciale in silicone, la taglia
& corretta.

PROBIEREN SIE IHRE MASKE AUS: Sobald die Maske fest auf lhrem Gesicht sitzt
und KEIN PLATZ zwischen Ihrem Kinn und dem Silikonrand der Maske ist, haben
Sie die richtige GréBe.

Scansionare il codice QR e guardare i tutorial sulle tecniche
di immersione correlate alla maschera Neptune Ill. Prima di
immergersi in acque libere, assicurarsi di padroneggiare queste
abilita in un ambiente protetto.

Scannen Sie den QR-Code und sehen Sie sich die Tutorials zu den Tauchfertigkeiten
an, die sich auf Ihre Neptune lll-Maske beziehen! Stellen Sie sicher, dass Sie diese
Fahigkeiten in einer sicheren Umgebung beherrschen, bevor Sie im offenen
Wasser tauchen.

TUTORIAL PRIMO STADIO
TUTORIAL FRUSTE

TUTORIAL DER ERSTEN STUFE
SCHLAUCH-TUTORIAL

TUTORIAL MANOMETRO
TUTORIAL OCTOPUS

MANOMETER-TUTORIAL
OKTOPUS-TUTORIAL

Suggerimenti pratici per Neptune 1l
e altri tutorial

Neptune IIl Anleitungen und andere Tutorials

Assicurarsi che la mascherina oronasale si adatti correttamente e
non si sposti. La mancata osservanza di questa precauzione pud
comportare elevati livelli di CO2 che aumentano la frequenza
respiratoria, causano panico e possono persino condurre a
incidenti mortali.

Stellen Sie sicher, dass die Orinasal-Schale richtig sitzt und nicht verschoben ist.
Andernfalls kann es zu hohen CO2-Konzentrationen kommen, die die Atemfre-
quenz erhdhen, Panik ausl3sen und sogar zu einem tédlichen Unfall fiihren kénnen.

Alcuni cappucci in neoprene si comprimono con l'aumento della

rofondita. In questi casi, sara necessario regolare nuovamente
a testiera. La mancata osservanza di questa precauzione pud
comportare elevati livelli di CO2 che aumentano la frequenza
respiratoria, causano panico e possono persino condurre a
incidenti mortali.

Einige Neoprenhauben komprimieren mit zunehmender Tiefe. In diesen Fallen
ist eine Neueinstellung der Kopfbanderung erforderlich. Andernfalls kann es zu
hohen CO2-Konzentrationen kommen, die die Atemfrequenz erhéhen, Panik
au-slésen und sogar zu einem tédlichen Unfall filhren kénnen.
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FRANCE (FR)

SPANISH (ES)

Le package Neptune Ill a démontré qu'il répond aux exigences
de certification de santé et de sécurité du réglement européen
2016/425. Chaque composant du package Neptune Il est marqué
CE et a été testé conformément aux exigences de la norme EN
250:2014. Le pack Neptune Il ne peut pas étre utilisé avec d'autres
produits de plongée sans marquage CE. L'alimentation en air doit
répondre aux exigences de la norme EN12021:2014 pour l'air

El Paquete Neptune IIl ha demostrado cumplir con los requisitos de certificacion
de salud y seguridad del Reglamento Europeo 2016/425. Todos los componen-tes
del paquete Neptune IIl tienen la marca CE y han sido probados de acuerdo con
los requisitos de la norma EN 250:2014. El paquete Neptune Il no se puede uti-
lizar con otros productos de buceo sin la marca CE. Ersumin'\stro de aire debe
cumplir los requisitos de la norma EN12021:2014 para aire respirable

Les systemes de gaz a haute pression doivent étre manipulés
avec précaution. Lisez attentivement et suivez ces instructions
concernant I'équipement des produits OCEAN REEF SCUBA.
Lutilisation de I'équipement de plongée sous-marine par des
personnes non certifiees ou non formées est dangereuse et des
dommages aux composants du systéme de gaz a haute pression
peuvent entrainer des blessures graves ou la mort. Avant d'utiliser
ce masque, vous devez avoir recu avec succés une formation et
une certification dans la technique de plongée sous-marine d'une
agence de certification reconnue (ou de toute école de plongée
militaire ou gouvernementale américaine).

Los sistemas de gas a alta presion deben manejarse con cuidado. Lea atentamente
siga estas instrucciones relacionadas con eIJ equipo de los productos OCEAN
REEF SCUBA.
El uso del equipo SCUBA por parte de personas no certificadas o no capacitadas
es peligroso y el dafio a los componentes del sistema de gas a alta presion puede
provocar lesiones graves o la muerte. Antes de usar esta méscara, debe haber
recibido con éxito capacitacion y certificacion en la técnica del buceo SCUBA de
una agencia de cemﬁcaclén reconocida (o cualquier escuela de buceo operada
por el gobierno o el ejército de los EE. UU.).

Dans les cas suivants:

* Dommages a certaines parties du masque

« Difficile de respirer

 Etourdissements et/ou étourdissements

La plongée doit étre interrompue.

Toutes les plongées doivent étre planifiées et effectuées de
maniére a ce qu'a la fin de la plongée, le plongeur dispose encore
d'une réserve d'air raisonnable pour une utilisation d'urgence. La
quantité suggérée est généralement de 50 bars (725 psi).

Avant d'utiliser I'ensemble NEPTUNE |lI, I'utilisateur doit s'assurer
que chaque composant a été correctement inspecté et entretenu.
(voir Chapitre 12 Entretien).

Ne pas modifier ou altérer de quelque maniére que ce soit le Pack
composé du masque Neptune Il + premier étage + octopus +
manometre + flexibles.

L'entretien prescrit par l'usine pour les produits doit étre effectué
au moins une fois par an par un technicien d'entretien OCEAN
REEF formé en usine qui est employé par un revendeur agréé
OCEAN REEF et qui tient des registres d'entretien approprié
La réparation, I'entretien, le démontage ou le réglage du premier
étage ne doivent pas étre tentés par desﬁersonnes qui ne sont pas
formées en usine et autorisées par OCEAN REEF.

En los siguientes casos:

 Dario a algunas partes de la méascara

* Dificultad para respirar

* Mareos y/o aturdimiento

La inmersion debe ser abortada.

Todas las inmersiones deben planificarse y llevarse a cabo de manera que al final
de la inmersién el buzo ain tenga una reserva razonable de aire para uso de emer-
gencia. La cantidad sugerida suele ser de 50 bar (725 psi).

Antes de usar el paquete NEPTUNE lll, el usuario debe asegurarse de que todos
los componentes hayan sido inspeccionados y mantenidos adecuadamente. (ver
Capitulo 12 Mantenimiento).

No modifique ni altere de ninguna manera el Paquete compuesto por la méscara
Neptune IIl + primera etapa + pulpo + manémetro + mangueras.

El servicio prescrito por la fabrica para los productos debe ser realizado al menos
una vez al afio por un técnico de servicio de OCEAN REEF capacitado en la fabrica
que sea empleado de un distribuidor autorizado de OCEAN REEF y que mantenga
registros de mantenimiento adecuados. La reparacion, el servicio, el desmontaje o
el ajuste de la primera etapa no deben ser reallzadosgor ersonas que no estén
capacitadas en la fabrica y no estén autorizadas por OCEAN REEF.

o Vérifier Iiue le joint torique du vérin est bien en place sur le clapet
et en parfait état de fonctionnement (INT AVEC Nipple a étrier
version CGA 850 uniquement). S'il est endommagé ou manquant,
il doit étre remplacé.

o Vérifiez que I'instrumentation et les accessoires ont été installés
correctement.

Lors de I'ouverture du robinet de la bouteille, la face du manométre
ne doit pas étre dirigée vers |'utilisateur ou d'autres personnes, en
cas de risque de dysfonctionnement du manométre.

La vérification des flexibles de connexion rapide avant la plongée
est impérative. Fixez et détachez plusieurs fois les flexibles des
raccords males (avant et aprés la mise sous press'\on) pour vous
assurer que le systéme de raccordement fonctionne correctement.
Assurez-vous, une fois enfin connecté, que le raccord est bien
fixé en tirant sur la partie femelle du tuyau, sans déverrouiller les
raccords rapides. Les flexibles doivent rester solidement assemblés
sur la partie male. Assurez-vous toujours de ne pas mettre de
saleté, de sable ou d'autres matériaux dans le mécanisme du
tuyau.

 Controlar que la junta térica del cilindro esté colocada en la valvula y en perfecto
estado de funcionamiento (sélo versién INT CON Boquilla yugo CGA 850;2.' Si esta
dafiado o falta, debe ser reemplazado.

o Verificar que la instrumentacién y los accesorios hayan sido instalados cor-recta-
mente.

Al abrir la valvula del cilindro, la cara del manémetro no debe estar dirigida
hacia el usuario u otras personas, en caso de riesgo de mal funcionamiento del
manoém-etro.

Es imperativo verificar las mangueras de conexién rapida antes de la inmersion.
Conecte y desconecte las mangueras de las conexiones macho varias veces (antes
y después de la presurizacion) para garantizar que el sistema de conexién funcione
sin problemas. Asegurarse, una vez conectado finalmente, de que el acople esté
bien sujeto tirando de la parte hembra del tubo, sin desbloquear las conexiones
rapidas. Las mangueras deben permanecer ensambladas en la parte macho fir-
me-mente. AsegUrese siempre de que no entre suciedad, arena u otro material en
el mecanismo de la manguera.

ESSAYEZ VOTRE MASQUE : Une fois le masque bien serré sur
votre visage, s'il n'y a AUCUN ESPACE entre votre menton et la
jupe en silicone du masque, vous avez la bonne taille.

PRUEBE SU MASCARILLA: Una vez que la mascarilla esté ajustada en su cara, si
NO HAY ESPACIO entre su barbilla y la falda de silicona de la mascarilla, tiene el
tamafio correcto.

Scannez le code QR et regardez les tutoriels de plongée liés a votre
masque Neptune IIl | Assurez-vous de maitriser ces compétences
dans un environnement siir avant de plonger en eau libre.

iEscanee el cédigo QR y vea los tutoriales de habilidades de buceo relacionados
con su mascara Neptune Illl Asegirese de dominar estas habilidades en un en-
tor-no seguro antes de bucear en aguas abiertas.

TUTORIEL PREMIERE ETAPE
TUTORIEL SUR LES TUYAUX

TUTORIAL PRIMERA ETAPA
TUTORIAL DE LA MANGUERA

TUTORIEL JAUGE DE PRESSION
OCTOPUS TUTORIAL

TUTORIAL DE MEDIDOR DE PRESION
TUTORIAL DE OCTOPUS

Neptune Ill How-to et autres tutoriels

Neptune Il Tutoriales practicos y otros

Assurez-vous que la coupe orinasale est bien ajustée et qu'elle
n’est pas délogée. Ne pas le faire peut entrainer des niveaux elevés
de CSZ qui augmenteront le rythme respiratoire, provoqueront la
panique et pourraient méme entrainer un accident mortel.

Aseglrese de que la copa orinasal se ajuste correctamente y no se salga. De
lo contrario, se pueden producir niveles elevados de CO2 que aumentaran la
fre-cuencia respiratoria, provocaran pénico e incluso provocardn un accidente
mortal.

Certaines cagoules en néopréne se compriment avec une
Erofondeur accrue. Dans ces cas, un réajustement des sangles du

arnais de téte sera nécessaire. Ne pas [e faire peut entrainer des
niveaux élevés de CO2 qui augmenteront le rythme respiratoire,
provoqueront la panique et pourraient méme entrainer un accident

Algunas capuchas de neopreno se comprimen con mayor profundidad. En esos
casos, sera necesario reajustar las correas del arnés para la cabeza. De lo contrario,
se pueden producir niveles elevados de CO2 que aumentarén la frecuencia re-
spi-ratoria, provocaran panico e incluso provocaran un accidente mortal.
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Neptune Il -paketti on osoittanut téyttédvan eurooppalaisen | Het Neptune Ill-pakket heeft aangetoond te voldoen aan de gezondheids- en
asetuksen 2016/425 terveys- ja turvallisuussertifiointivaatimukset. | veiligheidscertificeringsvereisten van de Europese Verordening 2016/425.
Neptune IIl -paketin jokainen komponentti on CE-merkitty ja se on | Elk onderdeel van het Neptune lll-pakket is CE-gemarkeerd en is getest in
3 testattu EN 250:2014 -standardin vaatimusten mukaisesti. Neptune | overeenstemming met de vereisten van de norm EN 250:2014. Het Neptune IIl-
Il -pakettia ei voi kayttad muiden sukellustuotteiden kanssa ilman akket kan niet worden gebruikt met andere duikproducten zonder CE-markering.
CE-merkintaa. llmansy6tén tulee tayttaa EN12021:2014-standardin e luchttoevoer moet voldoen aan de eisen van de norm EN12021:2014 voor
vaatimukset hengitysilmalle ademlucht
Korkeapainekaasujarjestelmia on  késiteltavd  varoen. Lue
huolellisesti nzma OCEAN REEF SCUBA -tuotteiden laitteita | Hogedrukgassystemen moeten met zorg worden behandeld. Lees en volg deze
koskevat ohjeet ja noudata niita. instructies met betrekking tot de uitrusting van OCEAN REEF SCUBA products
SCUBA-laitteiden kaytté sertifioimattomien tai kouluttamattomien | zorgvuldig.
henkiliden toimesta on vaarallista ja korkeapainekaasujarjestelman | Het gebruik van SCUBA-apparatuur door niet-gecertificeerde of ongetrainde
7 osien vaurioituminen voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen ersonen is gevaarlik en schade aan onderdelen van het gassysteem onder
tai kuolemaan. Ennen kuin kéytit titd maskia, sinun on oltava oge druk kan ernstig letsel of de dood tot gevolg hebben. Voordat u dit masker
onnistuneesti saanut SCUBA-sukelluksen tekniikkaa koskevan | gebruikt, moet u met succes een training en certificering in de techniek van
koulutuksen ja todistuksen tunnustetulta sertifiointivirastolta | SCUBA-duiken hebben ontvangen van een erkende certificeringsinstantie (of een
(tai miltd tahansa Yhdysvaltain armeijan tai valtion yllapitamaltd | door het Amerikaanse leger of door de overheid beheerde duikschool).
sukelluskoululta).
Seuraavissa tapauksissa:
 Joidenkin maskin osien vaurioituminen n de volgende gevallen:
 Vaikea hengittaa  Schade aan sommige delen van het masker
* Huimaus ja/tai huimaus * Moeilijk om te ademen
Sukellus on keskeytettava.  Duizeligheid en/of licht gevoel in het hoofd
Kaikki sukellukset tulee suunnitella ja toteuttaa siten, ettd | De duik moet worden afgebroken.
Itajalla on sukelluksen lopussa viela kohtuullinen ilmavarasto | Alle duiken moeten zo worden gepland en uitgevoerd dat de duiker aan het
kéyttdon. Suositeltu méara on yleensa 50 baaria (725 psi). einde van de duik nog steeds een redelijke luchtreserve heeft voor gebruik in
Ennen NEPTUNE Il -paketin kéyttca kéyttdjan on varmistettava, | noodgevallen. De voorgestelde hoeveelheid is meestal 50 bar (725 psi).
ettd jokainen komponentti “on tarkastettu ja huollettu | Alvorens het NEPTUNE lll-pakket te gebruiken, moet de gebruiker ervoor zorgen
8 asianmukaisesti. (katso luku 12 Huolto). dat elk onderdeel naar behoren is geinspecteerd en onderhouden. (zie hoofdstuk
Ald muuta tai muuta milladn tavalla Neptune Il -naamari + | 12 Onderhoud).
ensimméinen vaihe + mustekala + painemittari + letkut siséltavaa | Wijzig of verander op geen enkele manier het pakket bestaande uit het Neptune
pakettia. Valtuutetun OCEAN REEF -jalleenmyyjén palveluksessa | Ill-masker + eerste trap + octopus + manometer + slangen.
olevan valtuutetun OCEAN REEF -jélleenmyyjan palveluksessa | De door de fabriek voorgeschreven service voor de producten moet ten minste
olevan valtuutetun OCEAN REEF -jélleenmyyjdn palveluksessa | eenmaal per jaar worden uitgevoerd door een Jgor de fabriek opgeleide
olevan OCEAN REEFin huoltoteknikon on suoritettava véhintdan | OCEAN REEF-servicetechnicus die in dienst is van een geautoriseerde OCEAN
kerran vuodessa tuotteille tehtaan maaraama huolto. Korjausta, | REEF-dealer en die de juiste onderhoudsgegevens bijhoudt. Reparatie, service,
huoltoa, purkamista tai ensimmaisen vaiheen s3atod eivat saa | demontage of afstelling in de eerste fase mogen niet worden uitgevoerd door
yrittdd henkilot, jotka eivat ole tehdaskouluttamia ja OCEAN | personen die nietin de%abriek zijn opgeleid en geautoriseerd door OCEAN REEF.
REEFin valtuuttamia.
y 5 eylinteri . x * Controleer of de O-ring op de cilinder op zijn plaats op de klep zit en in perfecte
» Tarkista, ettd sylinterin O-rengas on paikoillaan venttilissa ja staat is (alleen INT MESF jEknippel CGAPSSJO—Eerswe). pAls hetpbeschadigd is of
moitteettomassa tolr_nmtakuhnossa (val_r;]dCGA 850 -versiossa). Jos ontbreekt, moet het worden vervangen
se on vaurioitunut tai puuttuu, se on vaihdettava. i N N . .
2 Varmiss, eits wlnstrunaenlomli jalisdvarusteet on asennettu oikein. | g Gonroleer of de instrumenten en accessoires conect An gemstaleerd.
ylinterin venttiilid avattaessa painemittarin pintaa ei saa suunnata p B : :
Khytt3ja3 tai muita kohti, jc?s pa'\nem'\tta?in toimintahairid on (rinear?oen?gégier of anderen worden gericht, in het geval van een storing van de
9 paarassa, : g : Ml Het is absoluut noodzakelijk om de snelkoppelingsslangen véor de duik te
Pkalitosletkujen torkistaminen ennen sukellusta on vatematontz: | controleren. Bevesti en verwider slangen' meerdere keren van mannelijke
Alkeen ) aineistamisen) varmistaaksesi, etts \utéinjté ér'esteln’{é verb}nd{ngen (voor en na het onder druk zetten) om ervoor te zorgen dat het
Jto'\mii sujﬁvast\' Varmista, ett3 liitin on kiinnitetty kunnoHé v{etéméllé verbindingssysteem soepel werkt. ZOE ervoor dat de koppeling, wanneer deze
letkun naarasosasta avaamatta pikaliittimien lukitusta. Letkujen | Sefinitief is aandges\oten, oed vastzit door aan het vrouwelijke deel van de slang
praghi pieali - A €N | te trekken, zonder de snell oppelingen te ontgrendelen. De slangen moeten stevi
lonkpysytktav‘a k!!””".?FtY"‘.ak urOﬁQSEE" tiukasti. Varmista alwlna, ettel | o5 het mannelijke deel gemonteerd blijven. Zorg er altijd voor dat er geen vui?,
etkumekanismiin padse likaa, hiekkaa tai muuta materiaalia. zand of ander materiaal in het slangmecfwamsme omt.
KOKEILE NAAMISTASI: Kun naamio on tiukkana kasvoillasi, jos | PROBEER UW MASKER: Als het masker eenmaal strak op uw gezicht zit en er
12 leuan ja naamion silikonihameen vélissé ei ole tilaa, sinulla on oikea | GEEN RUIMTE is tussen uw kin en de siliconen rok van het masker, heeft u de
oko. juiste maat.
Skannaa QR-koodi ja katso Neptune Il -naamioosi liittyvat | Scan de QR-code en bekijk de tutorials over duikvaardigheden met betrekking tot
13 sukellustaitojen tutoriaalit! Varmista, ettd hallitset na taidot | uw Neptune lll-masker! Zorg ervoor dat je deze vaard'\ggheden onder de knie hebt
turvallisessa ympéristéssa ennen laitesukellusta avovedessa. in een veilige omgeving voordat je gaat duiken in open water.
14 ENSIMMAISEN VAIHE OHJEET EERSTE FASE TUTORIAL
LETKU OPETUSOHJE SLANG TUTORIAL
15 PAINEMITTARI OPETUSOHJE HANDLEIDING DRUKMETER
OCTOPUS TUTORIAL OCTOPUS-TUTORIAL
17 & 20 Neptune Il -ohjeet ja muut opetusohjelmat Neptune Il How-to en andere tutorials
Varmista, ettd orinasaalinen kuppi sopii kunnolla eikd irtoa. z dat de ori | d ot kt. Als u dit niet d K
ndin ei tehda, CO2-tasot voivat nousta korkeiksi, mika lisaa Qr? ervoor dat de orinasal-cup goed past en niet losraakt, Als u dit niet doet, kan
17 hengitystineyts. aiheutt ikkia | A ‘ohtaa kuol dit Teiden tot hoge CO2-niveaus die de ademhalingssnelheid verhogen, paniek
joeh(g\‘/g:n‘ :r%’:teatltc?%sﬁteaei\.m ikkia ja vo jopa johtaa kuolemaan | e oorzaken en zelfs tot een dodelijk ongeval leiden.
Jotkut neopreenihuput puristavat syvemmin. Naissd tapauksissa | ¢ . K . di di len i
Savaljaiden hihnat on Saadettavs audelleen. Jos nain o tehds, ommige neopreen kappen comprimeren met grotere diepte. In die gevallen is
18 EOZ—tésot voivat nousta korkeiksi, mikd lisid hengitystiheytts, het opnieuw afstellen van de banden van het hoofdharnas noodzake\LéiA\s u dit

aiheuttaa paniikkia ja voi jopa johtaa kuolemaan Jjohtavaan
onnettomuuteen.

niet doet, kan dit leiden tot hoge CO2-niveaus die de ademhalingssnelheid verho-

gen, paniek veroorzaken en zelfs tot een dodelijk ongeval leiden.
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Pokazalo se da Paket Neptune Il ispunjava zahtjeve zdravstvene

i sigurnosne certifikacije Europske uredbe 2016/425. Svaka | Bali¢ek Neptune Ill prokazal, ze sg\ﬁuje goiadavky na certifikaci zdravi a bezpeén-

komponenta paketa Neptune Ill ima oznaku CE i ispitana je u | osti podle evropského nafizeni 2016/425. Kazda soucast Neptune Ill Package ma

3 skladu sa zahtjevima norme EN 250:2014. Paket Neptune Iil ne | oznaceni CE a byla testovana v souladu s pozadavky normy EN 250:2014. Balicek
moze se koristiti s drugim proizvodima za ronjenje bez CE oznake. NeJ:tune Il nelze pouzivat s jinymi potapécskymi produkty bez oznaceni CE. Privod
Dovod zraka mora ispunjavati zahtjeve standarda EN12021:2014 | vzduchu musi spliiovat pozadavky normy EN12021:2014 pro dychany vzduch
za zrak za disanje
S visokotlaénim plinskim sustavima mora se pazljivo rukovati.

Pazljivo proditajte i slijedite ove upute koje se odnose na opremu | S vysokotlakymi plynovymi systémy je tfeba zachazet opatrné. Peclivé si prectéte a
roizvoda OCEAN REEF SCUBA. dodrzujte tyto pokyny tykajici se vybaveni ;Jrodukt& OCEAN REEF SCUBA.
oritenje SCUBA opreme od strane necertificiranih ili neobucenih | Pouzivani potdpécského vybaveni necertifikovanymi nebo neskolenymi osobami

7 osoba opasno je i odtecenje komponenti visokotlatnog plinskog | je nebezpeéné a poskozeni soucasti vysokotlakého plynového systému mize mit
sustava moze dovesti do ozbiljnih ozljeda ili smrti. Prije koristenja | za nasledek vazne zranéni nebo smrt. Pfed pouzitim této masky musite Uspésné
ove maske, morate uspjesno pro¢i obuku i certifikaciju tehnike | absolvovat 3koleni a certifikaci v technice potapéni s pfistrojem od uznavané certi-
SCUBA ronjenja od priznate certifikacijske agencije (ili bilo koje | fikaéni agentury (nebo jakékoli americké vojenské nebo vladni potapécské skoly).
3kole ronjenja americke vojske ili vlade).

U sljedecim slu¢ajevima:

* Ostecenje nekih dijelova maske
 Tesko disanje V nésledujicich pfipadech:
 Vrtoglavica i/ili osamucenost ® Poskozeni nékterych &asti masky

Ronjenje se mora prekinuti. ® Obtizné dychani

Svi zaroni moraju biti planirani i izvedeni tako da na kraju ronjenja | e Zavraté a/nebo toceni hlavy

ronilac_jo$ uvijek ima razumnu rezervu zraka za hitnu upotrebu. | Ponor musi byt prerusen.

Predlozeni iznos je obi¢no 50 bara (725 psi). Vsechny ponory musi byt naplanovany a provedeny tak, aby na konci ponoru

Prije koristenja paketa NEPTUNE I, korisnik mora osigurati da je | mél potapéc stale pfimérenou rezervu vzduchu pro nouzové poutziti. Doporucené

svaka komponenta ispravno pregledana i odrzavana. (vidi Poglavlje | mnozstvi je obvykle 50 bardi (725 psi).

8 12 Odrzavanije). Pred pouzitim balicku NEPTUNE Il se uzivatel musi ujistit, Ze kazda soucast byla
Nemojte modificirati ili mijenjati ni na koji nacin paket koji se sastoji | fadné zkontrolovana a udrzovana. (viz kapitola 12 UdriLa).
od maske Neptune Ill + prvog stupnja + hobotnice + manometra | Balicek sestavajici z masky Neptun Il + prvniho stupné + chobotnice + manometru
+ crijeva. + hadic nijak neupravujte ani neupravuijte.

Tvornicki propisani servis za proizvode mora obaviti najmanje | Tovarné predepsany servis pro&)rodukty musi byt proveden alespon jednou roéné

jednom godisnje tvorni¢ki obucen OCEAN REEF servisni tehnicar | servisnim technikem OCEAN REEF vyskolenym v tovarné, ktery je zaméstnan u
oji je zaposlen kod ovlastenog OCEAN REEF distributera i koji | autorizovaného prodejce OCEAN REEF a ktery vede fadné zéznamy o udrzbé.

vodi' odgovarajuéu evidenciju o odrzavanju. Popravak, servis, | Opravy, servis, demontaz nebo sefizeni v prvni fazi se nesmi pokouset o osoby,

rastavljanje ili podesavanje prvog stupnja ne smiju pokusavati | které nejsou skoleny a autorizovany spoleénosti OCEAN REEF.

osobe’ koje nisu tvornicki obuéene i ovlastene od strane OCEAN

REEF-a.

 Provjerite je li O-prsten na cilindru na mjestu na ventilu i je li u

besprijekornom radnom stanju (samo verzija CGA 850 S jarmom . ; 5 Al 5 et : :

nazEvice), Ako je ostecen ili nedostaje, treba ga zamijeniti. N deoptroflujiev, zda Jte O-l(<rouzek na va\é:\tga svem misté T VeC”é'IA“ gszg)a {f“(’ Ze;—

 Provjerite jesu [i instrumenti i pribor ispravno instalirani. B ;;Zézs;nen;r;e(:g(;nz;;yg\{umgﬁg;eb;te:/Zyeménrérr?enovou vsuvkou - Fokud je

Prilikom otvaranja ventila cilindra, lice manometra ne smije biti | {'Gygite %e pristrojové vybavent a prisluzenstyi byly spravné nainstalovany.

kvarja mano&etra gima, ) P! PIFi otegira’m’ vent’\\g tlakové \déhve neksm\' byt Ehelo‘tlikoméru nasmérovéano na uzivat-

o ! iy . - - - * ele nebo jiné osoby v pfipadé a rizika poruchy tlakoméru.

9 ;Lc;;]e;;amgvryjj/(z zia géi%_igaji;‘]j:vgﬂgd r?fr:ﬁ?iah J:r':rk?ﬁg;i‘alv'(;\)/r‘iﬁi Ped ponorem je nutné ovéfit hadice pro rychlé pripojeni. Pfipojujte a deqjujlte
Pk s o oo e crgurl bespiekoan | <e o semic speld nsklict red 3 po rtfovin), ste it i
rdaadjepre‘;ggjrc]?cizgsi;tsfr?;aboﬁg\cﬂeﬂéen'w ';:tsk"og od”ija;gogmésglaglsz' zaji$téna zatazenim za samici ¢ast hadice, aniz byste odslokovali'rych\ospojky.

= A . . = H 1= ‘. Hadice musi zlstat pevné namontované na samci casti. Vzdy se ujistéte, ze se do
2&!}:‘52@22%2& 3 V%Jeeg?ag;geé: T(v?nr?#ar?le:r: f:\:igsel\?a Sﬁ:ﬁg: mechanismu hadice nedostala necistota, pisek nebo jiny material.

prljavtina, pijesak ili drugi materijal.

12 B A XS iAkon i mgske a6 Cvsto | VYZKOUSEUTE SVOU MASKU: Jakile je maska na obliceji tésnd, pokud mezi
silikonskog ruba maske, dobili ste pravu velicinu. vasi bradou a silikonovym lemem masky NENI PROSTOR, mate spravnou velikost.
Skenirajte QR kod i pogledajte poduke ronilackih vjestina vezane | Naskenujte QR kéd a Eod\'vejte se na vyukové programy potapécskych dovednosti

13 uz vasu Neptune Ill masku! Provjerite jeste li savladali ove vjestine u | souvisejici s vasi maskou Neptun Il Ujistéte se, ze tyto dovednosti ovladate v
sigurnom okruzenju prije ronjenja u otvorenim vodama. bezpecném prostiedi pred potapénim ve volné vodé.

14 UCENJE PRVE FAZE PRVNI FAZE NAVODU
UPUTSTVO ZA CRIJEVO NAVOD NA HADICE

15 TUTORIAL ZA MANOMETRE NAVOD NA TLAKOMER
OCTOPUS TUTORIAL NAVOD NA OCTOPUS

17 & 20 Neptun Il Kako i druge upute Neptune Il Jak na to a dalf nvody
Uvjerite se da orinazalna ¢asica pravilno pristaje i da nije Uiisté TR PR . . .
g < o A . ljistéte se, ze orinazalni kalidek spravné sedi a neni vysunuty. Pokud tak neucinite,

17 omaknuta. Ako to ne ulinite, moze doci do visokih razina CO2 |15 o 1t 7a nasledek vysoké hladiny CO2, které zrychli dychani, vyvolaji paniku
Sto Ce povecati brzinu disanja, izazvati paniku i cak dovesti do | 0yl S e emrtelné nehod,
smrtonosne nesrece. .

Neke neoprenske kapuljate se sabijaju s povecanom dubinom. Nékteré neoprenové kukly se stlacuji se zvydenou hloubkou. V téchto piipadech

U tim ¢e slucajevima biti potrebno ponovno podesavanje pojasa A ey )l se zvy: ! : to pripad

18 za glavu. Ako to ne ucinite, moze doci do visokih razina CO2 &to bude nutné pfenastavit popruhy hlavového postroje. Pokud tak neucinite, mize to

e povecati brzinu disanja, izazvati paniku i ¢ak dovesti do fatalne
nesrece.

mit za nasledek vysoké hladiny CO2, které zrychli dychani, vyvolaji paniku a mohou
dokonce vést ke smrtelné nehodé.
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NUMBER
Neptune lll-paketet har visat sig u lla  halso- och . o P
sékgrhetsceni ieringskraven i den geuropsgka forordningen | A Neptune Il csomag bizonyitottan megfelel a 2016/425 eurdpai rendelet
! . ! P egészségligyi és biztonsagi tanUsitasi kdvetelményeinek. A Neptune Il csomag
2016/425. Varje komponent i Neptune |ll-paketet &r CE-mérkt och nd i % CE-iel5léssel delkezik, & ! bva

3 den har testats i enlighet med kraven i EEI 250:2014-standarden. | Minden alkatrésze Eje ojessel rendelkezik, es az EN 250:2014 szabvany
Neptune Ill-paketet kan inte anvandas med andra dykprodukter | Kévetelményeinek megfelel&en tesztelték. A Neptune Il csomag nem hasznalhato
e e A il arain . mante o fyHaY roven C7 | mas, CE-jelolés nélkili buvartermékekkel. A levegdellatasnak meg kell felelnie az
standarden EN120%‘1 :2014 f5r andningsluft PP EN12021:2014 szabvény légzési leveg8re vonatkozé kévetelményeinek
Hogtrycksgassystem maste hanteras med forsiktighet.  Lés
noggrant och f3lj dessa instruktioner angéende utrustning fér | S visokotlaénim plinskim sustavima mora se pazljivo rukovati. Pazljivo procitajte i
OCEAN REEF SCUBA-produkter. slijedite ove upute koje se odnose na opremu proizvoda OCEAN REEF SCUBA.
Anvandning av SCUBA-utrustning av  icke-certifierade eller | Koristenje SCUBA opreme od strane necertificiranih ili neobuéenih osoba opasno

7 otranade personer ar farligt och skador pa hégtrycksgassystemets | je i oStecenje komponenti visokotlaénog plinskog sustava moze dovesti do
komponenter kan leda till allvarliga skacﬁ)r eller dédsfall. Innan du ozbil}'m’h ozljeda ili smrti. Prije koristenja ove maske, morate uspjesno proc¢i obuku i
anvander denna mask maste du framgangsrikt ha fatt utbildning och | certifikaciju tehnike SCUBA ronjenja od priznate certifikacijske agencije (ili bilo koje
certifiering i tekniken fér dykning fran en erkind certifieringsbyra | $kole ronjenja americke vojske ili viade).

(eller ndgon amerikansk militér eller statlig dykskola).

| féljande fall: A kdvetkez8 esetekben:

 Skador pa vissa delar av masken * A maszk egyes részeinek sériilése

® Svart att andas * Nehéz lélegezni

* Yrsel och/eller yrsel ® Szédiilés és/vagy szédiilés

Dyket maste avbrytas. A merlilést meg EeH szakitani.

Alla dyk méaste planeras och genomféras sa att dykaren i slutet av | Minden meriilést Ugy kell megtervezni és végrehaijtani, hogy a meriilés végén a
dyket fortfarande har en rimlig reserv av luft fér akut anvéndning. | buvéar még birja

Den féreslagna mangden &r vanligtvis 50 bar (725 psi). ésszer(i levegdtartalék vészhelyzeti hasznalatra. A javasolt mennyiség altalaban 50
Innan du anvander NEPTUNE lll-paketet maste anvandaren se till | bar (725 psi).

8 att varje komponent har inspekterats och underhéllits ordentligt. | A NEPTJV)\IE Il csomag hasznalata elétt a felhasznalonak meg kell gyézédnie arrol,
(se kapitel 12 Underhall). hogy minden alkatrészt megfeleléen ellenériztek és karbantartottak. (lasd a 12.
Modifiera eller &ndra inte pa nagot sitt paketet som bestéar av | Karbantartas fejezetet).

Neptune Ill-masken + férsta steget + blackfisk + tryckmatare + | Semmilyen médon ne médositsa vagy médositsa a Neptune |ll maszk + elsé
slangar. Fabriksféreskriven service fér produkterna méste utféras | fokozat + polip + nyomasmérs + tdml8kbél 4ll6 csomagot.

minst en gang per ar av en fabriksutbildad OCEAN REEF- | A termékek gyarilag elSirt szervizelését évente legaldbb egyszer el kell végeznie
servicetekniker som &r anstalld av en auktoriserad OCEAN REEF- | egy gya’ri\agiépzelt OCEAN REEF szerviztechnikusnak, akit egy hivatalos OCEAN
aterforséljare och som for korrekt underhallsprotokoll. Reparation, | REEF markakereskedé alkalmaz, és megfelel6 karbantartasi nyilvantartast vezet.
service, demontering eller férsta stegsjustering far inte utféras | Javitast, szervizelést, szétszerelést vagy elsé fokozatd beallitast nem kisérelhetnek
av_personer som inte &r fabriksutbildade och auktoriserade av | meg olyan személyek, akik nem rendelkeznek gyarilag kiképzett és az OCEA|
OCEAN REEF. REEF altal engedélyezett személyekkel.

 Kontrollera att O-ringen pa cylindern &r pa plats pa ventilen och

ar i perfekt skick (endast INT WITH Yoke nippel CGA 850 version). | ¢ Ellenérizze, hogy a hengeren |évé O-gyiir(i a helyén van-e a szelepen, és
Om den &r skadad eller saknas bér den bytas ut. kifogéstalanul mikodik-e (csak a CGA 850-es verzional). Ha sériilt vagy hianyzik,
* Kontrollera att instrumentering och tillbehdr har installerats | ki kell cserélni.

korrekt. * Ellendrizze, hogy a miiszereket és a tartozékokat megfelelGen telepitették-e.
Vid Sppning av flaskventilen far manometerns yta inte riktas | A palackszelep nyitdsa kézben a nyomasmérd feliilete nem iranyulhat a felhasznalo
mot anvéndaren eller andra, i héndelse av och risk fér fel pa | vagy masok felé, a nyomasméré meghibasodasanak veszélye esetén.

9 manometern. A ?yorscsat\akczc’: t6ml8k ellendrzése meriilés el6tt  elengedhetetlen.
Det ar absolut nédvéandigt att verifiera snabbanslutningsslangar | Csatlakoztassa és vélassza le a témléket a dugds csatlakozasokrol tébbszér
innan dyket. Fést och koppla loss slangarna fran hananslutningarna | (a nyomas ala helyezés eldtt és utan), hogy biztositsa a_csatlakozorendszer
flera ganger (fére och efter trycksattning) for att sakerstlla att | zékkendmentes miikodését. A végleges csatlakoztatas utan a tomlé belss részének
anslutningssystemet fungerar smidigt. Se ftill att kopplingen &r | meghtzasaval ellenérizze, hogy a csatlakozé régzitve van-e, a gyorscsatlakozasok
saker, nar den val &r ansluten, genom att dra i hondelen av slangen, | feloldasa nélkiil. A tdmlSknek szildrdan rogzitve kell maradniuk az aparészen.
utan att lasa upp snabbkop Hnﬁama. Slangarna maste vara stadigt | Mindig tigyeljen arra, hogy ne keriiljén szennyez8dés, homok vagy mas anyag a
monterade pa handelen. éje alltid till att du inte far smuts, sand | téml&szerkezetbe.
eller annat material i slangmekanismen.

PROVA DIN MASK: Nar masken val sitter tatt i ansiktet, om det . s
\ o’ PROBALJA KI A MASZKOT: Ha a maszk szorosan az arcan, ha NINCS TER az alla és

12 LNaIES'?:; glﬁ:NME mellan hakan och silikonkjolen pa masken, | 2k Gilikon szoknyaja kozétt, akkor megvan a megfelelé méret.

Skanna QR-koden och titta péa dykkunskapshandledningarna | Olvassa be a QR-kédot, és nézze meg a Neptune Il maszkjahoz kapcsolédd

13 relaterade till din Neptune lll-mask! Se till att du behérskar dessa | buavarismereti  oktatéanyagokat! Gy6zédjén meg réla, hogy biztonsagos
fardigheter i en saker milj6 innan du dyker i 6ppet vatten. kérnyezetben sajatitja el ezeket a készségeket, mielStt nyilt vizen buvarkodna.

14 TUTORIAL FOR FORSTA STEGET ELSO SZAKASZ UTMUTATO
SLANGTUTORIAL TOMLO UTMUTATO

15 TRYCKMATARE TUTORIAL NYOMASMERO UTMUTATO
TUTORIAL for Bléackfisk OCTOPUS TUTORIAL

17 & 20 Neptune Ill How-to och andra handledningar Neptune Ill Gtmutaté és egyéb oktatéanyagok
Se till att munskalen sitter ordentligt och inte lossnar. Underlatenhet PP . . . P o

| e e e T ORI S ot | Cyorp9n g el ey s orvals sy et et ¢ e

glézsaé];igklggshasugheten, orsaka panik och till och med leda till légzést, panikot okozhat, és akar halalos balesethez is vezethet.
Vissa neoprenhuvar komprimeras med &kat djup. | dessa fall ar | ¢ . Klva e . .
heoprel ! s gyes neoprén csuklyak nagyobb mélységgel ésszenyomaodnak. llyen esetekben

18 dit rvpdvca‘n?\kgt attjui;ltera iol}r__huvcugszei\:n? rsmmai Under\at(e(n_hket a ?ejheve er hevedereinek Ujradllitasa szlkséges. Ennek elmulasztasa ma%as

att gora det kan resuitera | hoga Ivaer som kommer att oka | co7_gzintet eredményezhet, ami néveli a légzést, panikot okozhat, és akar halalos

andningshastigheten, orsaka panik och till och med leda till en
dédsolycka.

balesethez is vezethet.
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NUMBER
O Pacote Neptune lIl demonstrou atender aos requisitos de | |
_acote ° eptune  lll-pakken  har  vist sig at opfylde sundheds- og
;%?g;iaz%ao(::dea zi‘;?:o:enstiggga;giogeoszgjllaen’;ﬁnt?m Eau::;i: sikkerhedscertificeringskravene i den ~europaeiske = forordning  2016/425.
> " Hver komponent i Neptune lll-pakken er CE-maerket, og den er testet i
3 CE e foi testado de acordo com os requisitos da norma EN P! pa 09
. 3 overensstemmelse med kravene i EN 250:2014-standarden. Neptune |lI-
25082(214'[10 Pacote‘hNeptune i ”aOCFEOdOe ser }Jsad? Cé)m ogtros Eakken kan ikke bruges sammen med andre dykkerprodukter uden CE-maerke.
produtos de merguino sem a marca L2, 2 Suprimento de ar Ceve | | fiilforslen skal opfylde kravene i EN12021:2014 standard for indandingsluft
atender aos requisitos da norma EN12021:2014 para ar respiravel
Os sistemas de gas de alta pressdo devem ser manuseados com
cuidado. Leia atentamente e siga estas instrucdes relativas aos . N .
" Heojtryksgassystemer skal héndteres med forsigtighed. Lees og felg disse
eoqﬂlspoaggnégii?)gfnzftiutSOSUOBgEs(!\‘r Eiggoggggévcemﬁcadas ou instrukt}oner omhy(?geligtfvedrerfendegdst)l/lr il OCEAI\J REEF SCUBA-p;oc‘iukter.
- - - . Brug af SCUBA-udstyr af ucertificerede eller utraenede personer er farligt, og
das e perigoso e danos aos componentes do sistema i F h .
7 ndo treina perigo: P K beskadigelse af hgjtryksgassystemets komponenter kan resultere i alvorlig
gﬁ r?v?rtedeAiI::s ngszasgr pe(;ie':‘né;ecsal‘;garv:gg éeer\'/:etziorsecgerg}/;; personsgade eller ded. For du bruger denne maske, skal du have modtaget treening
. y e usar jascara, ificering i teknikken til SCUBA-dykning fra et anerkendt certificeringsbureau
treinamento e certificacdo na técnica de mergulho SCUBA de | 09 et 9 o ykning 9
uma agéncia de certificacio reconhecida (ou qualquer escola de (e?ler enhver amerikansk militaer- eller regeringsdrevet dykkerskole).
mergulho militar ou governamental dos EUA).
Nos seguintes casos:
. Dafnos em algumas partes da mascara
o Dificil de respirar |
. | folgende tilfeelde:
O'Tontur?ﬁ e/dou vertlgeg\s o Skader pa nogle dele af masken
mergulho deve ser abortado. « Svaort ot treskRe veiret
Todos os mergulhos devem ser planejados e realizados de forma | Svimmelhed og/eller svimmelhed
que ao final do mergulho o mergulhador ainda tenha uma reserva | 5 %) (o) afbry%es
rgaezrc;T;ee‘n?:dZ OaLaarl‘;?%Serr;%rgenc\al. A quantidade sugerida ¢ Aﬁe dyk skal planleegges og udferes saledes, at dykkeren ved slutningen af dykket
Andtes de usar o pacote NE%\FUNE ilil, 0 usuario dzve garantir que ffsﬁggalzgohg;f(;zns ;‘3':_].‘)9“9 luftreserve til nodbrug. Den foreslaede mzengde er
todos os componentes tenham sido inspecionados e mantidos i . .

8| Rleament onsos o Gl 12 i) [ g mNCTOTE Irpnion ol b sce s gt e forponent o
Nao modifique ou altere de forma alguma o Pacote composto pela | payyen bestaende af Neptune lll-masken + farste trin + blaeksprutte + trykméler +
méscara Neptune |Il + primeiro estdgio + polvo + manémetro + slanger ma ikke zendres eller zendres pa nogen made
mangueiras. o . Fabriksforeskrevet service for produkterne skal udferes mindst én gang rligt af
Ee?grﬂ%?]gsre:x‘ato\/gze‘sgfgrr‘\? goa:au?ns tpergr?;?z:iveenjirorg&a/gﬁ en fabr'\ksuddanrfvet OCEAN R EF—sewic?tekniker, som er ansat af en autoriseret

: pr - OCEAN REEF-forhandler, og som ferer korrekt vedligeholdelsesjournal.
AEtEF‘tre(\jnadggaEE\t‘)r\%aEEge seja empreg?dohpor um Re‘/i”deddo' Reparation, service, adskillelse eller forstetrinsjustering ma ikke forsoges af

utorizado € que mantenha Os Tregistros g€ | sersoner, der ikke er fabriksuddannet og autoriseret af OCEAN REEF.
manutencao adequados. Reparo, servico, desmontagem ou ajuste
de primeiro estagio ndo devem ser tentados por pessoas que nao
sejam treinadas na fabrica e ndo autorizadas pela OCEAN REEF.
. \/er'\ﬂﬂue se o O-ring do cilindro esta encaixado na vélvula e esta
em perfeitas coniﬁlgées de funclonamento (INT WITH Yoke bocal
(Sioeveegé? SrLab;/;trj"adcoCGA 850). Se estiver danificado ou ausente, | , Kontroller, at O-ringen pa cylinderen er pa plads pa ventilen og er i perfekt
* Verifique se a instrumentagéo e os acessérios foram instalados g‘:sli(t;j?sg{gﬂgr fsz:]g‘éﬁuskal?‘geyfikﬁggppe CGA 850 version). Hvis den er
corretamente. « Kontroller, at instrumenterin i eri
! < " . . g g og tilbeher er installeret korrekt.

Ao abrir a valvula do cilindro, a face do mandmetro ndo deve ser Ved abning af cylinderventilen m& manometerfladen ikke rettes mod brugeren
direcionada para o usuario ou terceiros, no caso e risco de mau | Syc S S HL IO og risiko for en manometerfei|

9 fEurjc\onaTemo d.? mandmetro. d 5o répida antes d Det er bydende nedvendigt at verificere hurtigforbindelsesslanger for dykket.
m(leijgao Ivgc;/r?;:‘t;areagerzsgg:g:sas emcaigiﬁgs'ag‘asacznn:iéez Fastger og afmonter slanger fra hanforbindelser flere gange (for og efter

S i > | tryksaetning) for at sikre, at ftilslutningssystemet fungerer problemfrit. Serg for,
macho vérias vezes (antes e depois da pressurizago) para garantir | " 9) 1o e € p

> P s nar den endelig er tilsluttet, at koblingen er sikker ved at traekke i hundelen af

que o sistema de conexao funcione sem problemas. Certifique-se, slangen uden at lase hurtigforbindelsern Slangerme skal forbli ot 04
uma vez finalmente conectado, que o acoplamento esta seguro uden at ‘ase hurtiglorbindelserne op. Slangerme skal forbjive samiet pa
puxando a parte fémea da mangueira, sem destravar as conexoes :Iaa: Z\‘:nef;r!l_‘csirtﬁ;ﬁrg altid for, at du ikke far snavs, sand eller andet materiale i
rapidas. As mangueiras devem permanecer firmemente montadas 9 .
na parte macho. Certifique-se sempre de ndo deixar sujeira, areia
ou outro material no mecanismo da mangueira.

12 EZ&EszyLEeerie’\uAéggéRé; UNnA?)vEZoui/uef Eg?:écoarae:tséejg PRV DIN MASK: Nér forst masken er taet pa dit ansigt, hvis der IKKE er PLAD
queixo e a saia de silicone da méscara, vocé terd o tamanho certo. mellem din hage og silikoneskertet pa masken, har du den rigtige sterrelse.
agtﬂ‘if‘i ?efaicij«;gr\gdgsR ée :j:isnfésacziaw,&%r’;atﬁnge‘Inaggigiaﬂdqise_dsz Scan QR-koden og se tutorials om dykker‘faerdéghe;der relateret til din Neptune

13 de dominar essas habilidades em um ambiente seguro antes de lll-maske! Serg for, at du mestrer disse feerdigheder i et sikkert miljg, for du dykker

b i dbent vand
mergulhar em &guas abertas. .

14 TUTORIAL DA PRIMEIRA ETAPA FORSTE FASE TUTORIAL
TUTORIAL DE MANGUEIRA SLANGETUTORIAL

15 TUTORIAL DE MEDIDOR DE PRESSAO TUTORIAL FOR TRYKMALER
TUTORIAL DE OCTOPUS Blaeksprutte TUTORIAL

17 & 20 Neptune Il How-to e outros tutoriais Neptune IIl How-to og andre tutorials
Egg‘:g:ec;:i\g;ggerfaclcr)\zoe%rip:;:rl issioengiji:ergfr\r;tra;nnfnatﬁoi Serg for, at mundingskoppen sidder korrekt og ikke lasnes. Undladelse af at gare

17 20 sej . T p resu 2 det kan resultere i hgje CO2-niveauer, som vil @ge vejrtreekningshastigheden,
niveis de CO2 que aumentardo a taxa de respiragdo, causardo | o< 20 oo o Sl v R L deulvkker.
panico e podem até levar a um acidente fatal. 9e p 9 yker.
élg?un:didza eUZGZssedsecasrc]Zo?gg‘?\ec;?:;ﬁgr?:gustacroarg tir;r;a‘door Nojﬂe neoprenhaetter komprimeres med eget (;lﬁ/bde. | disse tilfaelde vil det vaere

18 amés de cabeca. Nao fazer isso pode resultar em altos niveis de | "2 vendigt at justere hovedselens stropper. Undladelse af at gare det kan resulte-

CO2 que aumentardo a taxa de respiragdo, causardo panico e
podem até levar a um acidente fatal.

re i hgje CO2-niveauer, som vil age vejrtraekningshastigheden, forérsage panik og
kan endda fore til en dedsulykke.
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Pachfetul ijtune Il 'a demonstrat zé indep\;neﬁe c‘erin;ele de
certificare de sanatate si sigurantd din Regulamentul European P . . o
2016/425. Fiecare componentd a pachetului Neptung m pcwieravgil\)ts, kanl};i;?llﬂne i F{EISOt"eKattb',ls,&‘ Elrtopas‘lr‘egulis 2016/?,2‘2‘/'59“%;

3 este marcatd CE si a fost testatd in conformitate cu cerintele | U7 kr_o_s\ as set.'v' acijas g_rtas\ t?)T. 3 S\" ZSe _2‘6':"3 : Zcrtage sa_sbgv aNal ‘;
standardului EN 250:2014. Pachetul Neptune Ill nu poate fi utilizat | jHarsgiums un t Ir paroaucita @ fistosi 8 standarta prasibaim. Meptune
cu alte produse de scufundare fara marcaj CE. Alimentarea cu aer Il paketi nevar izmantot ar citiem nirSanas produktiem bez CE marké&juma. Gaisa
trebuie sa indeplineasca cerintele standardului EN12021:2014 padevei jaatbilst EN12021:2014 standarta prasibam attieciba uz elpo3anas gaisu
pentru aerul respirat
Sistemele de gaz de inaltd presiune trebuie manipulate cu
gg aiba%te‘g\tﬁrp?éim;:\glr g)&a/i‘l\lalgg?lfe S'Eﬁg"/g_"um referitoare la Ar 7au_gsttspied'\er%i_gézes sisga:z\nN jsglggjgzéuuBZrAnanT%i, ktlzmarj;(gi_ izlasiet un
Utilizarea echipamentului SCUBA de citre persoane necertificate 'Se(\:/irgﬂe o oore 'J;‘fmtu§ D e v ifice produkiu aprt fil“m“-

7 sau neinstrite este periculoasa, iar deteriorarea componentelor | i Ugstspieciens gazes sistemas komponentu boslumi var Eraist
Z‘:ﬁ:eeTuTIﬁ‘aﬁﬁegzzed:lﬂiTi‘zl: z::eesa':gerﬁg:ég dtﬁ:gx_!?erig‘?igrrai:ne\tszz nopietnus savainojumus vai navi. Pirms $is »maskas izmantosanas jums ir j pﬂt
succes instruire sj certificare In tehnica scufundarilor SCUBFA delao sekmigi sanémusam apmacibu un sertifikatu nirsanas tehnika no atzitas sertifikacijas
agentie de certificare recunoscuts (sau orice scoals de scufundari agenturas (vai jebkuras ASV militaras vai valdibas vaditas nirsanas skolas).
operata de armata sau guvernamentala din SUA).

In urmatoarele cazuri:

 Deteriorarea unor parti ale mastii

o Respirare dificila Sados gadijumos:

* Ameteli si/sau ameteli ® Dazu maskas daju bojajumi

Scufundarea trebuie intrerupta.  Grati elpot

Toate scufundarile trebuie planificate si efectuate astfel incat, * Reibonis un/vai reibonis

la sfarsitul scufundarii, scafandrul sa aiba in continuare o rezerva | Nirsana ir japartrauc.

rezonabild de aer pentru utilizare in caz de urgenta. Cantitatea | Visas nirSanas ir japlano un javeic ta, lai nirSanas beigas niréjam joprojam bitu
sugerata este de obicei de 50 bar (725 psi). pietiekama gaisa rezerve izmanto3anai arkartas situacijas. leteicamais Jaudzums
Inainte de a utiliza pachetul NEPTUNE IlI, utilizatorul trebuie sa arasti ir 50 bari (725 psi).

8 se asigure ca fiecare componenta a fost inspectata si intretinuta irms NEPTUNE |1l pal eteslletoéanasHetoté]am'\rﬂépérliecmés, ka katra sastavdala
corespunzator. (vezi Capitolul 12 Intretinere). ir pareizi parbaudita un uzturéta. (skatiet 12. nodalu Apkope).

Nu modificati sau alterati in niciun fel Pachetul format din masca | Nekada veida neparveidojiet vai nemainiet Paku, kas sastav no Neptune Il maskas

Neptune Il + prima treapta + caracatita + manometru + furtunuri. | + pirmas pakapes + astonkajis + manometra + $|Gtenes.

Service-ul prescris din fabrica pentru produse trebuie sa fie efectuat | Rupnica noteikta produktu apkope vismaz reizi gada javeic rlpnica apmacitam

cel putin o data pe an de catre un tehnician de service OCEAN O(?EAN REEF servisa tehnikim, kuru nodarbina pilnvarotais OCEAN REEF izplatitajs

REEF instruit din fabrica, care este angajat de un dealer autorizat | un kurs veic atbilstosus apkopes ierakstus. Remontu, apkopi, demontazu vai pirmas

OCEAN REEF si care tine evidenta corespunzatoare a intretinerii. | pakapes regulésanu nedrikst veikt personas, kuras nav rupnica apmacitas un nav

Repararea, service-ul, dezasamblarea sau reglarea primei etape | OCEAN REEF pilnvarotas.

nu trebuie incercate de catre persoane care nu sunt instruite din

fabrica si autorizate de OCEAN REEF.

* Verificati daca inelul O de pe cilindru este in pozitie pe supapa si

este in stare perfectd de functionare (doar versiunea INT CB niplu

jug CGA 8505:., Daca este deteriorat sau lipseste, trebuie inlocuit. * Parbaudiet, vai cilindra O-gredzens atrodas vieta uz varsta un ir ideala darba
® Verificati daca instrumentele si accesoriile au fost instalate | stavokli (tikai CGA 850 versijai INT WITH juga nipeli). Ja tas ir bojats vai trakst,

corect. tas ir janomaina.

In timpul deschiderii supapei cilindrului, fata manometrului nu e Parbaudiet, vai instrumenti un piederumi ir pareizi uzstaditi.

trebuie sa fie indreptata catre utilizator sau catre altii, in cazul si | Atverot balona varstu, manometra seja nedrikst bt vérsta pret lietotaju vai citiem,

riscul unei defectiuni a manometrului. ja pastav manometra darbibas traucéjumu risks.

9 Verificarea furtunurilor de conectare rapida inainte de scufundare | Pirms nirSanas obligati japarbauda atra savienojuma $|atenes. Vairakas reizes (pirms
este imperativa. Atasati si detasati furtunurile de la conexiunile tatd | un péc spiediena paaugstinasanas) piestipriniet un atvienojiet §litenes no vitnu
de mai multe ori (inainte si dupa presurizare) pentru a va asigura | savienojumiem, lai nodrodinatu savienojuma sistémas nevainojamu darbibu. Pec
ca sistemul de conectare functioneaza fara probleme. Asigurati-va, | galigas pievienosanas parliecinieties, vai savienojums ir nostiprinats, pavelkot aiz
odatd conectat definitiv, ca cuplajul este sigur tragand de partea | Slutenes ieks&jas dalas, neatblokéjot atros savienojumus. S|ateném japaliek stingri
mama a furtunului, fara a debloca conexiunile rapide. Furtunurile | samontétam uz virieSa dalas. Vienmér parliecinieties, ka $|utenes mehanisma
trebuie s& raméana asamblate ferm pe partea tata. Asigurati-va | nenok|st netirumi, smiltis vai citi materiali.
intotdeauna ca nu intrati murdarie, nisip sau alte materiale n
mecanismul furtunului.

INCERCATI MASCA TA: Odatd ce masca este stransa pe fata, £ . P Y .
- Cyicts 3 i h <ot | IZMEGINIET SAVU MASKU: Kad maska ir ciedi piegulosa jasu sejai, ja starp zodu un

12 glaécr?m,:laj :;‘t?sit?.’AT‘U intre brbie si fusta din silicon a masti, ai maskas silikona svarkiem NAV TELPAS, jums irppiemérols izmérs. P
Scaneazd codul QR si urmareste tutorialele de abilitati de . P . g . .

? ? = 2 5. =n | Skenéjiet QR kodu un skatieties nirSanas prasmju apmacibas, kas saistitas ar jlsu
scufundare legate de masca ta Neptune III! Asigurati-va ca stapaniti . ey 2 Prasii= o @ o

13 aceste abililég intr-un mediu s'\gurPTnamte de gvé scufunda TE aps glegtrun‘zr\l\ masku! Pirms nirSanas atklata ddeni noteikti apgustiet 3is prasmes
deschisa. rosa viae.

14 TUTORIAL PRIMA ETAPA PIRMA POSMA PAMACIBA
TUTORIAL FURUNUL SLUTENU PAMACIBA

15 TUTORIAL MANOMETRO SPIEDIENA MERITAJA PAMACIBA
TUTORIAL CARACATA ASTONKAJU PAMACIBA

17 & 20 Neptune Il How-to si alte tutoriale Neptune Il Pamacibas un citas apmacibas
Asigurati-va c& cupa orinarala se potriveste corect si nu este | paiiccinieties, vai orinalais kauss pareizi piegul un nav izkustajies. Ja tas netiek

17 dislocata, Nerespectarea acestui lucru poate duce la niveluri | e ™o paaugstinaties CO2 Ingnis, kag pgaéltrinés e\poéanu,J izraisis paniku un
ridicate de CO2 care va creste ritmul respirator, va provoca panica | - 0L Eef o O Ty
si poate duce chiar la un accident mortal. P 9adl .

Unele hote din neopren se comprima cu adancime crescuté. in
aceste cazuri, va fi necesara reajustarea curelelor hamului pentru | Dazas neopréna kapuces saspiezas ar palielinatu dzijumu. Sados gadijumos bus
18 japielago galvas jostas siksnas. Ja tas netiek darits, var paaugstinaties CO2 [imenis,

cag. Nerespectarea acestui lucru poate duce la niveluri ridicate de
CO2 care va creste ritmul respirator, va provoca panica si poate
duce chiar la un accident mortal.

as paatrinas elposanu, izraisis paniku un pat var izraisit letalu negadijumu.
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Irodyta, kad ,Neptune III” paketas atitinka Europos reglamento | Wykazano, ze pakiet Neptune Il spetnia wymagania certyfikacji bezpieczeristwa i
2016/425 sveikatos ir saugos sertifikavimo reikalavimus. Kiekvienas | higieny ﬁracy okreslone w roonrzqdzeniu europejskim 2016/425. Kazdy element
3 Neptune IIl paketo komponentas yra pazymétas CE zenklu ir buvo | Pakietu Neptun Ill posiada znak CE i zostat przetestowany zgodnie z wymaganiami
isbandytas pagal EN 250:2014 standarto reikalavimus. Neptune | normy EN 250:2014. Pakiet Neptun Il nie moze by¢ uzywany z innymi produktami
Il paketas negali bati naudojamas su kitais nardymo gaminiais | nurkowymi bez znaku CE. Zasilanie powietrzem musi spetnia¢ wymagania normy
be CE zenklo. Oro tiekimas turi atitikti EN12021:2014 standarto | EN12021:2014 dla powietrza do oddychania
reikalavimus kvépuojanciam orui
Su auksto slegio déutf( sistemomis reikia elgtis atsargiai. Atidziai | Z systemami gazu pod wysokim cisnieniem nalezy obchodzié sie ostroznie. Uwazn-
Eerska'\tyk'\te ir vykdykite Sias instrukcijas, susijusias su OCEAN | ie przeczytaj i posteé)uj zgodhnie z tymi instrukcjami dotyczacymi wyposazenia pro-
EEF SCUBA produkty jranga. duktéw OCEAN REEF SCUBA.
Nesertifikuoti arba neapmodyti asmenys naudoti SCUBA jranga yra | Uzywanie sprzetu AKWALUNGU przez osoby nie posiadajace certyfikatu lub nie-
7 pavojinga, o auksto slégio dujy sistemos komponenty pazeidimas | przeszkolone jest niebezpieczne, a uszkodzenie elementéw instalacji gazowej pod
gali sukelti rimty suzalojimy arba mirt]. Pried naudodami $ig kauke, | wysokim cisnieniem moze spowodowaé powazne obrazenia lub $mieré. Przed
turite bati sekmingai baige nardymo ARBA technikos mokyma ir | uzyciem tej maski, musisz pomyslinie przejs¢ szkolenie i certyfikat w zakresie tech-
sertifikatg i§ pripazintos sertifikavimo agentaros (arba bet kurios | niki nurkowania z akwalungiem od uznanej agencji certyfikujacej (lub jakiejkolwiek
JAV kariuomenés ar vyriausybés valdomos nardymo mokyklos). szkoly nurkowania prowadzonej przez wojsko lub rzad).
Tokiais atvejais: . o
Sk epuee, ot pazedmat W nastepujacych praypadkach;
* Galvos svaigimas ir (arba) galvos svaigimas : _l}lrizdr?oz:géeycnﬁzétoryc czgscimasid
Nardymas turi bati nutrauktas. < L
Visi nardymai turi bati suplanuoti ir atlikti taip, kad nardymo !\.luzri\(’)v\:voatr):ig'r%vgi ';gsaiséflgmgg':
pabaigoje naras vis tiek turéty pakankamga oro rezervg avariniam Wsz > ) .
A N H p ystkie nurkowania muszg by¢ zaplanowane i przeprowadzone tak, aby po za
S naucamas NEFTUNE T ekt vartotops r [oekini, ke | Konczeniu nukowanta nurck miat fescze rozsadng rezerne powetrzs do uayku
! . 1 : L awaryjnego. Sugerowana ilo$¢ wynosi zwykle arow psi).
8 kigkytonas komponentas buvo inkama patikrintas ir priiiretas. (| Bred usyciem Pakietu NEPTUNE Il uzytkownik musi upevinic sie, e kazdy element
Jokiuy bqulltliu nemodifikuokite ir nekeiskite Paketo, kurj sudaro zostat odpowiednio sprawdzony i konserwowany. (patrz rozdziat 12 Konserwacja), .
Neptune Il kauke + pirmoji pakopa + astuonkojis + manometras | Nie modyfikuj ani nie zmieniaj w zaden sposb Pakietu sktadajacego sie z maski
+ 3arnos. zNe‘ptun 1+ pIeVWSéegO stopr}wa + osm_\ormcgr mandorl\:gtru + wezykow. .
" . . . alecane przez producenta ustugi serwisowe dla produktéw muszg by¢ wykonywa-
Gamykloje nurodyta gaminiy technine prieZidra bent karta per | [\0% 7 najmnie] raz w roku przez przeszkolonego fabrycznie technika serwisowego
metus turi atlikti gamykloje apmokytas OCEAN REEF techninés e .
priezilros specialistas, jdarbintas jgaliotojo OCEAN REEF atstovo .OEEAN REEF’dkt-O%JeSt ;aérudnaonlz/ przez aqtorkyzowanegg dealera OCEAN REdEF
ir kuris saugo tinkamus prieziGros jraius. Remonto, techninés lrnotr?trgi F\)L:gv;:gil\a(::jap;i‘glr\e/vsrz“eagoZtsaegfgqrr?oggngfggi)%‘éjrﬁg@r:r\\'g' fzeer\zlvgéobey-
riezidros, iSmontavimo ar pirmojo etapo reguliavimo neturi . . P g
andyti asmenys, kurie néra gamykﬁoje apmokyt ir OCEAN REEF ktére nie sg przeszkolone fabrycznie i nie autoryzowane przez OCEAI\FREEF‘
jgalioti.
* Patikrinkite, ar cilindro sandarinimo Ziedas yra ant voztuvo ir yra | * Sprawdz, czg O-ring na butli jest na swoim miejscu na zaworze i czy {'est w ideal-
nepriekaitingos darbinés biklés (tik CGA 850 versijai su jungties | nym stanie roboczym (tylko wersja CGA 850 INT Z ztaczka jarzma). Jesli jest uszko-
nipeliu). Jei jis pazeistas arba jo néra, jj reikia pakeisti. dzony lub go brakuje, nalezy go wymienic.
* Patikrinkite, ar tinkamai sumontuoti prietaisai ir priedai. * Sprawdz, czy oprzyrzadowanie i akcesoria zostaly prawidfowo zainstalowane.
Atidarant baliono voztuva, manometro pavirsius neturi bati | Podczas otwierania zaworu butli, powierzchnia manometru nie moze by¢ skie-
nukreiptas j vartotoja ar kitus asmenis, jei kyla manometro gedimo | rowana w strone uzytkownika lub innych oséb, w przypadku wystgpienia ryzyka
9 gavojus. nieprawidtowego dziatania manometru.
rie$ nardyma bdtina patikrinti greito prijungimo zarnas. Prijunkite | Sprawdzenie wez, szybkozﬁqczrg/ch przed nurkowaniem jest konieczne. Wielokrot-
ir atjunkite Zarnas nuo iSoriniy jungciy kelis kartus (prie3 ir po | nie podfaczaj i odtaczaj weze od ztaczy meskich (przed i po zwigkszeniu cisnienia),
slégio), kad uztikrintuméte sklandy sujungimo sistemos veikima. Kai | aby zapewni¢ plynne dziatanie systemu pofaczen. Po ostatecznym podigczeniu
galutinai prijungsite, jsitikinkite, kad jungtis yra saugi, patraukdami | upewnij sie, ze zfgczka jest zabezpieczona, pociagajac za zenska czes¢ weza, bez
uz arnos vidinés dalies, neatrakindami greityjy jungéiy. Zarnos turi | odblokowywania szybkoztaczek. Weze musza pozostaé mocno zamontowane na
likti tvirtai pritvirtintos prie iSorinés dalies. Visada sitikinkite, kad | czesci meskiej. Zawsze uwazaj, aby do mechanizmu weza nie dostat sie brud, pia-
| zarnos mechanizma nepatekty purvo, smélio ar kity medziagy. sek ani inne materiaty.
ISBANDYKITE KAUKE: Kai kauké priglunda prie veido, jei tarp ol
S VA ) KA § i WYPROBUJ MASKE: Gdy maska mocno przylega do twarzy, jesli nie ma PRZESTR-
12 Zr;\jjkrc ir silikoninio kaukés sijono’nera TARFEOS’ turite tinkama | Zgy miedzy broda a siligonowq ostong mas{i, masz odpowiedni rozmiar.
Nuskaitykite QR kﬁdqt ‘; i\ﬁ{ét'\lek wagcﬂ_yrpon j%‘]‘éii‘r‘inpatm?k:f' Zeskanuj kod QR i obejrzyj samouczki dotyczace umiejgtnosci nurkowania zwiaz-
13 \s/:i‘éues:\as'esu'sji;i%nkitzp ukaed §iu2: e Gdgis a‘va dgte‘ 23\8 aio': ane z twoja maska Neptune Il Upewnij sie, ze opanowates te umiejetnosci w
aplmkojyej ! . l9 ! glel bezpiecznym srodowisku przed nurkowaniem na otwartej wodzie.
” PIRMOJO ETAPO PAMOKA PORADNIK PIERWSZEGO ETAPU
ZARNY PAMOKA INSTRUKCJA O WEZU
15 SLEGIO MATERIY PAMOKA NAVOD NA TLAKOMER
ASTUONKOJY PAMOKA NAVOD NA OCTOPUS
17 & 20 »Neptanas I1I” pamokos ir kitos pamokos Poradnik dotyczacy Neptuna Il i inne samouczki
Jsitikinkite, kad burnos kauselis tinkamai priglunda ir néra idstumtas. | Upewnij sie, ze miseczka ustna jest prawidtowo dopasowana i nie jest przemieszc-
17 To nepadarius, gali padidéti CO2 lygis, dél kurio paspartés | zona. Niezastosowanie sie do tego moze skutkowac wysokim poziomem CO2,
kvépavimas, sukels panika ir netgi gali jvykti mirtinas nelaimingas | ktory zwigkszy czestos¢ oddechow, wywota panike, a nawet moze doprowadzi¢
atsitikimas. do $miertelnego wypadku.
Kai kurie neopreno gobtuvai susispaudzia padidindami gylj. | Niektére kaﬁtury neoprenowe kompresuijg sie ze zwiekszona gtebokoscia. W takich
Tokiais atvejais reikés 1§ naujo sureguliuoti galvos dirzy dirzus. | przypadkach konieczna bedzie ponowna regulacja paskéw uprzezy gtowy. Nieza-
18 To_nepadarius, gali padidéti CO2 lygis, del kurio paspartés | stosowanie sie do tego moze spowodowac wysokie poziomy CO2, ktére zwigksza

kvépavimas, sukels panika ir netgi gali jvykti mirtinas nelaimingas
atsitikimas.

czestos¢ oddechéw, wywotajg panike, a nawet moga doprowadzi¢ do $mierteln-
ego wypadku.
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Makerst Neptune 1Il nokasa, we OTropaps Ha W3WCKBAHHATA 3a
cepruduimpane 3a sjpase u 6esomacHocT Ha EBporneiickus pernament
2016/425. Beekn kommnonent ot nakera Neptune 111 uma CE

To Hawero Neptune III EXEI anoﬁmxes\ ot n)\qpm TG AMAUTHOELG moronolr]or]q uvs\txq
Ko O P Kavoviapou 2016/425. KaBe otoyeio tov makétou

M e TeCTBaH B ChOTBETCTBHE C M3HCKBaHMATA HA cTanfapT EN 250:2014.
IMakersT Neptune I1I He MOxe fa ce M3MOA3Ba C APYTH MPOAYKTH 32
rvypkane Ges mapxiposka CE. 3axpampameto ¢ BB3fyX Tpaosa fa
OTroBapsi Ha M3HCKBaHMATa Ha crangapt ENI2021:2014 3a BB3fyX 3a
Auiane

Neplune m Pépet cnpzxvun CE kau éyew eheyxdei ovpdwva e Tig amatrioeis Tov
mpotimov EN 250:2014. To makéto Neptune III 8ev pmopel va xpnotpomombel pe &l
KaTaduTicd TpoidvTa xwpis anpa CE. H mapoyy aépa mpémet va mAnpol Tig amautioeig
Tov mpotvmov EN12021:2014 yia TV avamvon agpa

C rasoBuTe CHCTEMM IO BHCOKO HajiAraHe TpsGpa ja ce paboTh
BHUMATe/HO. BHUMATE/HO NpoYeTeTe 1 ClefiBaiiTe Te3H WHCTPYKIMK
oTHOCHO MPOAYKTOBOTO OGOpY/Ratie 1a OCEAN REEF SCUBA.
Hsnonssareto na SCUBA oT Hecep wm
HeoGyueHN /LA e ONACHO M MOBPE/IATa HA KOMIIOHEHTUTE Ha ra30BaTa
CHCTeMa IO/} BUCOKO HAZATaHE MO3Ke /1 JOBE/IE {0 CEPUO3HO HAPAHABAHE
wma embpr. [Tpejii a M3no3BaTe Tasu Macka, TpAGEA Jja CTe IPeMUHATN
yenem o oByuenne i cepTH(HKAT 32 TexHuKaTa Ha rvypkane ¢ SCUBA
OT MpH3HATa CepTHGMIMpAIA AT (T KOATO 1 ja € aMepHKaHCKa
BOGHHA WU YTIPAB/ISBAHA OT IPABUTE/ICTBOTO KO/ 32 IMypPKaHe).

Ta ovoTipara agpiov vhnAig Tieons Tpémel va avrpeTwilovrat e mpocoy . Apaote
TPOoEKTIKE Kat akohovBnoTe auTég Tig 0dnyieg oxeTikd pe Tov e§omhopd TpolovTwY
OCEAN REEF SCUBA.

H xprion tov egomhiopod SCUBA amd pn motomompéva 1 pn ekmatdevpéva dropa
etvau emukivduvn kau 1 {nuué oTa e§apTipaTa Tov cusThpaTos agplov LN meang
pmopet va odnynoet o€ 0oapo Tpavpatiopd i Bdvaro. Tpwy xpnatorotioete avtijy T
péoka, mpémet va éyete et emruy g sknm&:um] [ murorrchq 0Ty TEX VUK TIG
Katéduong SCUBA arté avayveptopévo opyaviopd mot € axo\q
katadvoewv Tov Aettovpyel and mp(x-nwnxouc n KuBspvquouc HHA)

B caieppuure cryuan:
+ TloBpe/ja Ha HAKOM YACTH Ha MacKaTa

+ TpyaHo aumane

+ BaManHOCT /WiTH CRETORBPTEX

T'mypkaneTo TpaGBa 1a Gb/ie IpeKpaTeHo.

BCHUKM rMypKaHHs TpAGEA a GHAT IIAHNPAKH W H3BHPUIEHH TaKa, de
B Kpas Ha TMyPKaHETO BOJIO/Ia3BT /ja IMa PasyMeH Pe3eps OT Bb3JyX 3a
criemHa ynotpe6a. [IpernopsuuTeHOTO KOMNIECTBO OOMKHOBEHO € 50
6Gapa (725 psi).

Tpew fa usnonssa nakera NEPTUNE I1I, norpe6utenst Tpa6ea fa ce
YBEPH, e BCeKH KOMITOHEHT € IIPABH/IHO IPOBEPEH M IIOJUbPIKaH. (BIKTE
Tnasa 12 Tloapwika).
He iTe Wil fiTe 1O HUKaKbBB HAUMH TaKeTa,
CHCTOAIL Ce OT Macka Neptune Il + mbpBa cTemeH + OKTOMOR +
MaHOMETHP + MapKy4H.

DabpudHO NpeANHCaHOTO 0GCTyXKBaHe HA IPOAYKTHTE TpaGBa Ja ce
M3BBPIIBA TOHE BEHHK TFOJMIIHO OT (BabpuyHo OGyueH CcepBH3eH
texumk na OCEAN REEF, KoilTo e HaeT T OTOpH3HpaH [MIbp Ha
OCEAN REEF 1t KoiiTo BOAH NpaBina JOKyMEHTALA 32 NOAPHKKa.
PeMoHT, oBCTyKBaHe, pasrIoGABaHe MM HACTDOiKA Ha THPBH eTart
He TpAGBA @ Ce OMUTBAT OT JHIA, KOMTO He ca (haBPHIHO ObydeHN 1
ymsraomomjern or OCEAN REEF.

Yig akblovBeg mepurTdoeis:

« BA4Pn o€ optopiéva pépn s pdokag

« AvokoleveTan va avamveboet

* Zé&hn kau/fy Takn

H karadvon mpémet va patatwdet.

Tpuv Xpropomotijoete o makéro NEPTUNE 111, o Xpiotis mpémet va Befauwbei ot kide
efdpTipa éxet emBewpndei ket ouvTnpnOel swotd. (BA. Kedihato 12 Svvrijpnon).

MnV TpoToToLoETe ) TPOTOTOTETE HE KaVEVAY TPOTIO TO TakéTo Tou amoTeAe(Tat amd
péoka Neptune 1T + pdyto 0T&dL0 + XTamddt + HOVORETPO + TwATVEG.

To epyootaciakd oépPig yia Ta TpoidvTa TpEmet va ekTeAeitar TOVAGYIoTOV pia popd
TO XpOvo amd epyootaciakd ekmadevpévo texvikd oépPig OCEAN REEF, o omolog
amaoyoleitat oe E§ovotodompévo Avtirpéowro OCEAN REEF kat o omoiog tnpel
o katédnha apysia ouvthpnone. H emokevi, To oéppis, n amocuvapuoAdynon 1
1 pUBpton Tou TpdyTou oTadiov Sev Tpémel va emyEPOVVTAL ad dTopa TOY SEV Etvat
epyooTaotakd extadevpéva kot efovatodornuéva ard v OCEAN REEF.

« TIposepete jaiu O-NPECTEHHT Ha LWIHBPA € HA MACTOTO CH BBPXY
BeHTHNA 11 € b MIepdeKTHO PaBOTHO CheToRHME (camo 3a BepcuaTa CGA
850 C BB3/[YIIEH HUILJ). Ako e moBpefies 1w murcBa, TpAGHa fa ce
cmeHn.

« TIpoBepeTe ja/n ype/uTe i aKCECOAPUTE Ca MHCTATMPAHH IPABHIIHO.

Tpu oTBapsine Ha BeHTHIA HAa GyTW/IKATa JMIETO HA MAHOMETHPA He
TpsaGBa Jja Gbjle HACOYEHO KbM IOTPeGUTE IS WM PYTH LA B CyYail
¥ PHCK OT IOBpe/ia Ha MAHOMETBpa.
[TpoBepkaTa Ha MapKyuuTe 3a GBP30 CBHp3BaHE TPEAH IMypKAHETO
e manoxnTenna. [IpHKpeneTe i OTAEAAITE MAPKydHTe OT MBKKHTe
BPB3KM HAKOMKO MHTH (IpejM M C/lef MOCTaBsAHe MOj| HalArame), sa
Jla CTe CHIYpHM, Ye CHCTemaTa 3a CBbp3BaHe paGoth riagko. Ciex
OKOHYATeTHOTO CBhP3BAHE Ce YBEpeTe, Ye Che/IMHUTENIAT € CTaGHIeH,
KaTo WaYbPIATE KEHCKATa WACT HA MapKyua, 6e3 ja OTKToBaTe
6npsute Bpaki. MapkyduTe TpAGBa a OCTAHAT 3APABO MOHTHDAHH
BPXy MIKKATA UacT. BUHATH ce yBepABaiiTe, de He TOTIAfa MPHCOTHA,
NACHK WM APYT MaTepHa B MeXaHH3Ma Ha MapKyda.

« BeBouwbeite 61t 0 SaktiAlog O aTov kGALVSpo eivan oty BEon Tou o PakBida kau bt
eivat oe dpoyn katdotaon Aetrovpyiag (Mévo pe T BnAy Yoke ékdoom CGA 850). Edv
VoL KATETPAEVO ) Asimet, O Tpémel va avTikaTaoTadel.

 BeBawwbeite 0Tt Tar Opyava kat T e§apTipata £xovy eykataotabel 0woTd.
Katd to dvotypa g BaABidag tov kuAivdpov, 1 6Yn tou pavopetpov Sev mpémet va
katevBhveTat mpog Tov xpot 1) &Ahovg, oe mepinTwon kat kvSHvou Suahettoupyiag
ToV paVOpETpOL.
H emaliBevon twv evkapmtwv swhijvwy ypiyopns obvieong mpwv ard v katdduon
eivat emiTakTuch. SUVSEOTE Kal QmOGUVOEGTE TOUG EVKAPTTOUS GWAAVES oo Tiq
apoevikég ouvdéaels TOAES Popeg (mpLy kat petd v mieon) yia va Sixopadioete ot
70 oVotpa obvdeong Aettovpyel opald. BeBaiwbeite, pohg ouvdebel telwd, 6tt o
00vSeopog elvat aodadis TPaBwvTag To OAukS TR TOV EVKAUTTOU CWAN VA, Xwpi§
v EerAE8GOETE TI§ YpHyOpES GUVBEGELS. Ot EOKAPTTOL CWAVEG TPETEL VA TAPAUEVOLY
orabepd oUVapHOAOYNIEVOL 0TO apUEVIKS pépoc. DpovTileTe mAVTA var pny VTdpYEL
Bpwpd, &ppog 1 &AXo VAo 6TV PNXaVIoHS TOV cwATva.

OINUTANTE BAIIATA MACKA: Cren Kato Mackata e misTHO
npunentana kum mHueTo sy, ako HAMA MSICTO mesxy 6pauuxata s
W CH/IMKOHOBATA TIOMIa HA MACKATA, HMATe TOUHUA PASMEP.

AOKIMAYTE TH MASKA SAS: M6\ odifere ) péoka oto mpdownd oag, ehv AEN
urdpyet KENOY petadh Tov myouviol oag kat tg povotag amnd othudvn Tig péokas,
éxere T0 0woT6 péyedog.

Cranmpaiite QR Koffa U TiefaiiTe ypouu 3a yMeHMs 3a TMypKame,
cBbpsany ¢ pawarta Macka Neptune III! Yeepere ce, ue cTe yCBOW/IM Tesn
yMeHus B Ge3onacHa cpeyia, Ipejiu jja ce rMypKaTe B OTKPHTH BOJH.

Tapwote Tov kwdikd QR kat mapakodovdiote Ta oeptvépa deflotiTwy kardduong
ToU oxsn(ovru\ pe ™) péoka Neptune 111! BeBaiwBeite ot éxete Kummquz\ QUTEG TIG
Begrotteg oe éva aodakés mepBriov Tty katadubeite e avolyTd vepd.

WHCTPYKLIMA 3A TI'bPBH ETAIT
PBKOBOJICTBO 3A MAPKYY

EKITAIAEYTIKO ITPOTO ~TAAIO
EKITAIAEYTIKO XOAHNA

WHCTPYKLUS 3A MAHOMEHT
VPOK 3A OKTOITO/|

EKITAIAEYTIKO METPOMETPO ITIEXHY
EKITAIAEYTIKO XTATIOAI

Neptune I11 Kak ga u gpyrs ypouu

Neptune ITT How-to kat dAa oepuvépua

VepeTe ce, Ye OpUHA3ATHATA YaIIKA ACBA PABIIHO 1 He € H3MecTeHa,
HecnaseaneTo Ha ToBa MOXe Jia loBejie /10 BUcoku Huea Ha CO2, koeto
IIle YBe/TH4I YeCTOTaTA Ha AIIAHe, e PeAN3EUKA TAHMKA 1 IOPH MOKe
72 foBejie 0 baTanen HHIHAEHT.

BeBatwbeite 61t To oTopatikd kumeAlo epappdlet cwotd kat dev éxet adaipebel. Edv
8ev t0 k&vete auTd, popel va TpokAnBolv vPnAd enimeda CO2 mov B av§noovv Tov
PUBHO TNG AVTEVONG, B TPOKAAETOUY TAVIKS KAt PITOpel VL 08NYHTOVY aKdpn Kat oe
Qavatnddpo aThynua.

Hiixou neomp KauyIKu ce rey JbaGouMHa.
B Tesw crydan e e HeOGXO/HMMO MOBTOPHO PeryTHpaNe HA PeMbITE
Ha KonaHuTe 3a r1apa. HecriaseaHeTo Ha TOBA MOKe 42 JOBEAie 0 BUCOKH
unsa Ha CO2, KOETO Ie yBeIHdH YecToTaTa Ha AMIIaHe, I pejH3BuKa
NAHWKA 1 IOPU MOYKE [ fI0BEAe 70 baTaTeH HHIUEHT.

Opmpevec Kouxou)\ec vsonpzvlou oupmélovTan pe auEnpsvo B&Bog. e autég Tig
mepunTdhoets, Oa eivar amapaiTiTy 1) emavaplbuon Twy wavtwy mhefoidag kepakis.
Edv 8ev to kdvete auté, evoéxetat va mpokAnfovy upnAd emimeda CO2 mou ot avéjoovy
Tov pubpd ™G avamvors, Ba mpokakéoovy mavikd ket propet va odnyfoovy kb kat
og Bavatnpdpo atvynpa.
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Preukézalo sa, ze balik Neptune Il spliia poziadavky na certifikaciu
zdravia a bezpecnosti podla eurépskeho nariadenia 2016/425.
Kazdy komponent Neptune Il Package ma oznacenie CE a bol
testovany v stlade s poziadavkami normy EN 250:2014. Balicek
Neptune lIl sa neméze pouzivat s inymi potapacskymi produktmi
bez oznacenia CE. Privod vzduchu musi spliiat poziadavky normy
EN12021:2014 pre dychany vzduch

Izkazalo se je, da paket Neptune Il izpolnjuje zahteve zdravstvenega in varnostne-
ga certificiranja iz evropske uredbe 2& 6/425. Vsaka komponenta paketa Neptune
[l ima oznako CE in je testirana v skladu z zahtevami stancrarda EN 250:2014. Paket
Neptune Il ni mogoce uporabljati z drugimi potapljaskimi izdelki brez oznake CE.
Dovod zraka mora ustrezati zahtevam standarda EN12021:2014 za dihalni zrak

S vysokotlakovymi plynovymi systémami sa musi zaobchéadzat
opatrne. Pozorne si precitajte a cﬁ:driiavajle tieto pokyny tykajuce
sa vybavenia produktov SCUBA OCEAN REEF.

Pouzivanie otapacského vybavenia necertifikovanymi
alebo nevyskolenymi osobami je nebezpecné a poskodenie
komponentov vysokotlakového plynového systému méze mat za
nasledok vézne zranenie alebo smrt. Pred pouzitim tejto masky
musite Uspesne absolvovat 3kolenie a certifikciu v technike
potapania s pristrojom od uznavanej certifikacnej agentiry (alebo
akejkolvek americkej vojenskej alebo vladnej potapacskej skoly).

Z visokotla¢nimi plinskimi sistemi je treba ravnati previdno. Pozorno preberite in
upostevajte ta navodila v zvezi z opremo izdelkov OCEAN REEF SCUBA.

Uporaba opreme SCUBA s strani nepoobla3¢enih ali neizu¢enih oseb je nevarna
in poskodbe komponent visokotlatnega plinskega sistema lahko povzrocijo resne
poskodbe ali smrt. Pred uporabo te maske morate uspesno opraviti usposabljanje
in pridobiti potrdilo o tehniki potalpljanja SCUBA pri priznani certifikacijski agenciji
(ali kateri koli ameriski vojaski ali vladni potapljaski $oli).

V nasledujlcich pripadoch:

* Poskodenie niektorych &asti masky

 Tazko sa dycha

® Zavrat a/alebo tocenie hlavy

Ponor sa musi prerusit.

Vsetky ponory musia byt naplanované a vykonané tak, aby na konci

ponoru mal potapac stale primerani rezervu vzduchu na nadzové

Eouiitie. Odportcané mnozstvo je zvycajne 50 barov (725 psi).
red pouzitim balika NEPTUNE Il sa pouzivatel musi uistit, ze

kazdy komponent bol riadne skontrolovany a udrziavany. (pozri

kapitolu 12 Udrzba).

Balenie pozostavajice z masky Neptun Il + prvého stupia +

chobotnice + tlakomer + hadicky nijakym spésobom neupravujte

ani neupravujte.

Tovérensky predpisany servis pre produkty musi byt vykonany

aspon raz_ro¢ne tovarfiou vyskolenym servisnym technikom

OCEAN REEF, ktory je zamestnany u autorizovaného predajcu

OCEAN REEF a ktory vedie riadne zaznamy o udrzbe. Opravu,

servis, demontaz alebo nastavenie prvého stupha sa nesmd

pokusat o osoby, ktoré nie si vyskolené vo vyrobe a nemajd

opravnenie od OCEAN REEF.

V naslednjih primerih:

 Poskodbe nekaterih delov maske

 Tezko dihanje

* Omoticnost in/ali omoti¢nost

Potop je treba prekiniti.

Vsi potopi morajo biti naértovani in izvedeni tako, da ima potaplja¢ ob koncu po-
topa e vedno razumno rezervo zraka za nujno uporabo. Predlagana koli¢ina je
obicajno 50 barov (725 psi).

Pred uporabo paketa NEPTUNE Il mora uporabnik zagotoviti, da je bila vsaka
komponenta ustrezno pregledana in vzdrzevana. (glejte poglavje 12 Vzdrzevanje).
Paketa, sestavljenega iz maske Neptune Il + prve stopnje + hobotnice + manome-
tra + cevi, na noben nacin ne spreminjajte ali spreminjajte.

Tovarnidko predpisan servis za izdelke mora vsaj enkrat letno opraviti tovarnisko
usposobljen serviser OCEAN REEF, ki je zaposlen pri pooblaséenem prodajalcu
OgEAN REEF in vodi ustrezno evidenco vzdrzevanja. Popravila, servisiranja, raz-
stavljanja ali prilagajanja prve stopnje ne smejo poskusati izvajati osebe, ki niso
tovarnisko usposobljene in pooblaséene s strani OCEAN REEF.

® Skontrolujte, ¢&i je tesniaci krizok na valci na svojom mieste na
ventile a ¢i je v bezchybnom prevadzkovom stave (len pre verziu
CGA 850 SPOLU S vsuvkou). Xk je poskodeny alebo chyba, treba
ho vymenit.
o Skontrolujte, &i st pristroje a prislusenstvo spravne nainstalované.
Pri otvarani ventilu tlakovej flade nesmie byt &elo tlakomeru
nasmerované na pouzivatela ani na iné osoby v pripade a rizika
poruchy manometra.
Overenie hadic rychleho pripojenia pred ponorom je nevyhnutné.
Pripojte a odpojte hadice od sam¢ich Eripojok niekolkokrat (pred
a po natlakovani), aby sa zabezpecilo hladké fungovanie systému
pripojenia. Po koneénomyrw’pojeni sa uistite, ze je spojka zaistena
potiahnutim za samicu ¢ast hadice bez odblokovania rychlych
f})gov. Hadice musia zostat pevne namontované na samcej Casti.
2dy sa uistite, ze sa do hadicového mechanizmu nedostala $pina,
piesok alebo iny material.

® Preverite, ali je O-tesnilo na valju nameséeno na ventilu in ali je v brezhibnem
delovnem stanju (samo razli¢cica CGA 850, INT. Z YOKE nastavkom). Ce je poskod-
ovan ali manjka, ga je treba zamenjati.

o Preverite, ali so instrumenti in dodatki pravilno namesceni.
Med odpiranjem ventila jeklenke stran manometra ne sme biti usmerjena proti
uporabniku ali drugim, v primeru in nevarnosti okvare manometra.
Preverjanje hitrih prikljuénih cevi pred potopom je nujno. Vetkrat pritrdite in od-
stranite cevi z moskih priklju¢kov (pred in po pritisku), da zagotovite nemoteno
delovanje priklju¢nega sistema. Po koncni prikljucitvi se prepricajte, da je spojka
varna, tako da povlecete za zenski del cevi, ne da bi odklenili hitre povezave. Cevi
morajo ostati trdno pritrjiene na moski del. Vedno pazite, da v mehanizem cevi ne
pride umazanija, pesek ali drug material.

VYSKUSAJTE MASKU: Akonéhle je maska na tva'rifevne, ak medzi
vasou bradou a silikénovym okrajom masky nie je ZIADNY priestor,
mate spravnu velkost.

PREIZKUSITE SVOJO MASKO: Ko se maska tesno prilega vasemu obrazu, ¢e med
vao brado in silikonskim robom maske ni prostora, imate pravo velikost.

Naskenujte QR kéd a pozrite si ndvody na potapacské zru¢nosti
stvisiace s vasou maskou Neptuna IlI! Uistite sa, ze tieto zru¢nosti
cvlda’date v bezpeénom prostredi pred potdpanim na otvorenej
voae.

Skenirajte kodo QR in si oglejte vadnice potapljaskih vescin, povezane z vaso
masko Neptun III! Prepri¢ajte se, da ste obvladali te ves¢ine v varnem okolju, pre-
den se potapljate v odprti vodi.

PRVA STUPNA NAVODU
NAVOD NA HADICE

VADNICA PRVE STOPNJE
VODIC ZA CEV

NAVOD NA MERAC TLAKU
NAVOD NA OCTOPUS

NAVODILO ZA MANOMEM
OCTOPUS TUTORIAL

Névod na Neptune Il a dalie navody

Navodila za Neptun IIl in druge vadnice

Uistite sa, Ze orinazalny poharik spravne sedi a nie je uvolneny. Ak
tak neurobite, méze to mat za nasledok vysoké hladiny CO2, ktoré
2zvysia rychlost dychania, sposobia paniku a mézu dokonca viest k
smrtelnej nehode.

Prepri¢ajte se, da se orinazalna skodelica pravilno prilega in ni premaknjena. Ce
tega ne storite, lahko pride do visokih ravni CO2, kar bo poveéalo hitrost dihanja,
povzrotilo paniko in lahko povzroi celo smrtno nesreco.

Niektoré neoprénové kukly sa stlacaji so zvyenou hlbkou.
V takych pripadoch bude potrebné znovu nastavit popruhy
hlavového popruhu. Ak tak neurobite, méze to viest k vysokym
hladindm CO2, ktoré zvy3ia rychlost dychania, spésobia paniku a
mézu dokonca viest k smrtelnej nehode.

Nékteré neoprenové kukly se stlacuji se zvydenou hloubkou. V téchto piipadech
bude nutné pfenastavit popruhy hlavového postroje. Pokud tak neucinite, mize to
mit za nasledek vysoké hladiny CO2, které zrychli dychani, vyvolaji paniku a mohou
dokonce vést ke smrtelné nehodé.
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Neptune Il Paketi, 2016/425 sayili Avrupa Yonetmeliginin saglik o : s P -
ve pgijvenhk sertifikasi gerekliliklerini k‘;rylad@m gostermistir. Il-Pakkett Neptune Il wera li jissodisfa r-rekwiziti tac-certifikazzjoni tas-sahha u
o ¢ . . : ' s-sigurta tar-Regolament Ewropew 2016/425. Kull komponent tal-Pakkett Neptune
Neptune Ill Paketinin her bileseni CE isaretlidir ve EN 250:2014 Il huwa mmarkat CE u gie ttestjat skont ir-rekwiziti tal-istandard EN 250:2014. Il
3 standardinin gerekliliklerine gére test edilmistir. Neptune 11l Paketi, P -=5Hdl e ! - 4 V- -
h : = e i akkett Neptune Il ma jistax jintuza ma’ prodotti ofira tal-ghadis minghajr il-marka
GE isaret olmayan diger dalis Urlinieryle Dirlikte kullaniamaz. | CE Il provvista tal-arja ghandha tissodisfa rrekwizt tal-istandard EN12021:2014
gereks\nimler'\ni'kar§\\amalld\r. ¢ ’ biex tiefiu n-nifs tal-arja
Yiiksek basincl gaz sistemleri dikkatli kullanilmalidi. OCEAN REEF N . . N P A~
SCUBA Girinlert ekipmant ile ilgili bu talimatlan dikkatiice okuyun [ SIS torgass bF pression gholle ghendhom iy mmenigglat batiendory
ve uygulayin. REEF SCUBA
SCUBA ekipmaninin sertifikasiz veya egitimsiz kisiler tarafindan > Doy : .
7 kullanmas tehiikeliir ve yiksek basincl gae sistemi bilesenlerinin | L5 12, 9T SCHER o0 ersuly pi eCertfhar jov Tous earge fue
"n"?assa!eg?rﬁﬁ:‘n;iﬂ‘azaréar‘\acte‘mi‘airlar\r\r/v?abﬁ"u:;iigfse;‘uroulaxgﬂlnr‘dzﬁ tirrizulta fi korriment ser%u jew mewt. Qabel ma tuza din il-maskra, trid tkun ircevejt
. ¢ b'suécess tahrig u certifikazzjoni fit-teknika ta ‘l-ghadis SCUBA minn agenzija ta’
g’fmi:s;??”g&ag:giﬁsﬁzﬁn‘f‘{akgﬁzfjnts;afg’ad2:‘“f‘gﬂlelgfdl'g certifikazzjoni rikonoxxuta (jew kwalunkwe skola ta ‘I-ghadis militari ta’ I-Istati Uniti
egitim ve sertifika almig cflmanlzggerek'\rv ¢ ¢ jew operata mill-gvern).
; ) Fil-kazijiet li gejjin:
Asagidaki durumlarda: N
0§Mgaskem'n bazi kisimlarinda hasar * Hsara li 4 partiiet tal maskra
 Nefes almak zor . aﬂléll b\extt\ejhu n';?‘\f?
A . ; urdament u/jew hfie
g S cermas vleya sl e
o « . . -ghaddasa kollha jridu jigu ppjanati u mwettqa sabiex fi tmiem |-ghaddasa
NEPI\U’\;E'\‘JL Zaekrye;‘tuntiwar?c;gidag t?ankcremﬁurtla’;‘clidh'egdk)a‘fiemnm I»gghaddas xorta jkollu rizerva ragonevoli ta’ arja ghal uzu ta’ emergenza. L-ammont
olrmahir, (bks. Bolum 12 Baim), VP! sugderit huwa generalment 50 bar (725 psi. IS g
5 | Ao BToker o hadome 1 ahapor + manomate | Oabel e e EPSSH NEFTUNE . tersghar gkl komponent i
geggﬁt‘g‘gﬁa" olusan Paketi hibir sekilde degistirmeyin veya iTodifikijedw tibdel bl-ebda mod :I—Pakkeu li jikkonsisti mill-maskra Neptune IlI
N Y- R s L + l-ewwel stadju + garnit + gauge tal-pressjoni + manek.
Urlinler iin fabrikada Sngbriilen servis, bir Yetkili OCEAN REEF | 1o (orviy brockritt rr?iH-fabbri a Fvall-p?odott\' ghandu jsir mill-ingas darba fis-sena
Bayisi tarafindan istihdam edilen ve uygun bakim kayitlarini tutan, - OCEAN REEF S T ; harred fil-fabbrika li h h t mi
fabrikada egitim almis bir OCEAN REEF Servis Teknisyeni tarafindan | i > T seryice [echniclan imharreg Tii-tabbrika ff huwa impjegat minn
yilda en az bir kez gerceklestirilmelidir. Fabrikada egitim almarmis Negozjant Awtorizzat tal-OCEAN REEF u li jzomm rekords ta manutehzdonlx\erqa.
209 s Tiswija, servizz, zarmar, jew aggustament tal-ewwel stadju m‘ghandhomx jigu
‘éena(r?rgEg\r‘visREsE(’jint\Zriggaill g;;l;l:r;?g\r\lr;ae;n“lli:g;ﬁé;araﬁndan EEruvati minn persuni li mhumiex imharrga fil-fabbrika u awtorizzati minn OCEAN
' . . EF.
 Silindir Gzerindeki O-ring’in valf zerindeki yerinde oldugunu
ve mikemmel calisir durumda oldugunu kontrol edin (Yalnizca | o Iccekkja li I-O-ring fug ic-cilindru jkun f'postu fug il-valv u huwa f’kondizzjoni
Catalli nipel CGA 850 versiyonunda). Hasarli veya eksik ise Eerfetta ta’ hidma (INT WITH Yoke nipple CGA 850 version biss). Jekk tkun bil-
degistirilmelidir. sara jew niegsa, ghandha tigi sostitwita.
. E?etler\'n ve aksesuarlarin dogru sekilde kuruldugunu dogrulayin. o Ivverifika |i l-istrumentazzjoni u I-aééessorH'\' gew installati b'mod korrett.
Tup valfi acgilirken, manometre arzasi riski ve riskine karsi | Waqt li tiftah il-valv tac-cilindru, il-wic¢ tal-gauge tal-pressjoni m'ghandux ikun
manometre ylzii kullanicya veya baskalarina dogrultulmamalidir. dirett lejn l-utent jew ohrajn, fil-kaz u r-riskju ta ‘malfunzjoni tal-gauge tal-pressjoni.
9 Dalistan 6nce hizli baglanti hortumlarinin dogrulanmasi zorunludur. | Il-verifika lal—Fa{pijiet ta’ konnessjoni mghaggla qabel I-ghaddas hija imperattiva.
Baglanti sisteminin sorunsuz calismasini saglamak icin hortumlari | Wahhal u aqla I-pajpijiet minn konnessjonijiet maskili diversi drabi (qabel u wara
erkek baglantilardan birkag kez (basinglandirmadan énce ve sonra) | |-pressjoni) biex tizgura li s-sistema ta ‘konnessjoni tahdem bla xkiel. Kun zgur,
takip ayinn. Nihai olarak baglandiktan sonra, hizli baglantilarin | ladarba finalment imgabbad, li I-akkoppjar huwa sigur billi tigbed fuq il-parti
kilidini ‘acmadan hortumun disi kismini cekerek kaplinin saglam | femminili tal-pajp, minghajr ma tinfetah il-konnessjonijiet ta ‘malajr. Il-pajpijiet
oldugundan emin olun. Hortumlar erke?( parcaya sikica monte gﬁandhomjibqgﬁu mmuntati fug il-parti maskili sew. Dejjem kun igur{imajko\\okx
edilmis halde kalmalidir. Hortum mekanizmasina her zaman kir, kum | hmieg, ramel jew materjal iehor fil-mekkanizmu tal-pajp.
veya baska bir malzeme bulasmadigindan emin olun.
MASKENIZI DENEYIN: Maske yiiziiniizde sikilastktan sonra | IPROVA L-MASKRA TIEGHEK: Ladarba |-maskra tkun issikkata fuq wiccek, jekk
12 cenenizle maskenin silikon etegi arasinda BOSLUK YOKSA, dogru | M’hemmx SPAZJU bejn il-geddum tieghek u d-dublett tas-silikonju tal-maskra,
bedene sahipsiniz demektir. ikollok id-dags it-tajjeb.
QR kodunu tarayin ve Neptune Ill maskenizle ilgili dalis becerileri | Skennja |-kodi¢i QR u ara t-tutorials tal-hiliet tal-ghadis relatati mal-maskra
13 egitimlerini_izleyin! Acik suda tiplii dalis yapmadan énce bu | Neptune Il tieghek! Kun zgur li tghallem dawn il-hiliet f'ambjent sikur gabel ma
becerileri giivenli bir ortamda 6grendiginizden emin olun. tghaddas fl-ilma miftuh.
12 BIRINCI ASAMA EGITIMI TUTORIAL L-EWWEL STADJU
HORTUM EGITIMI TUTORIAL TAL-MANK
15 BASINC OLCER EGITIMI TUTORIAL TAL-GAUGE TAL-PRESSJONI
AHTAPOT EGITIMI TUTORIAL TAL-QARNI
17 & 20 Neptune Il Nasil Yapilir ve diger greticiler Neptune Il Kif taghmel u tutorials ohra
Orinazal kabin diizgiin oturdugundan ve yerinden ¢ikmadigindan . . . . "
emin olun. Bunun yapilmamasi, solunum’hizini artiracak, panige Kun 2gur li t-tazza orinasal tagbel sew u ma tinqalax. In-nugqas ta’ dan jista jir-
17 neden olacak ve haita dlimcil kazalara neden olacak yiksek CO2 rizulta f'livelli gholjin ta" CO2 li jzidu r-rata tan-nifs, jikkawzaw paniku, u jistghu
seviyelerine neden olabilr Y sahansitra jwasslu ghal in¢ident fatali.
Bazi neopren davlumbazlar artan derinlikle sikigir. Bu durumlarda, Xi b " . . . . - L.
o . arnuzi tan-neoprene jikkompressaw b'zieda fil-fond. F'dawk il-kazijiet, l-aggust-
18 kafa bandi kayislarinin yeniden ayarlanmasi gerekli olacaktir. Bunun | 2t mill-gdid ta¢-¢ineg tal-arness tar-ras ikun mehtie% In-nuqgqas ta’ dan jista’
kka

%apﬂmamasl, solunum hizini artiracak, panige neden olacak ve
atta Slimcil bir kazaya neden olacak yiiksek CO2 seviyelerine
neden olabilir.

jirrizulta f'livelli gholjin ta” CO2 li jzidu r-rata tan-nifs, ji

wzaw paniku, u jistghu
sahansitra jwasslu ghal incident fatali.
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Léiriodh i bPacéiste Neiptiun Il go gcomhlionann sé ceanglais _ e oL
deimhnitichain sléinte agus sabhailteachta Rialachéan Eorpach | Neptune Ill Ii7|X|= R 78 2016/4259] 712} Bl QI 215 27 A&tS SZ3f= 202
2016/425. Ta marc CE ar gach comhphairt de Phacéiste Neiptitn IIl | LIEEELICE Neptune Ill i7|X|o] 2E 24 Q4= CE 0137} 9100 EN 250:2014 H&E
3 agus tastaladh & i gcomhréir le ceanglais chaighdean EN 250:2014. | 2| 2 Atelo irtat | ~E &[S LIt Neptune IIl H|X| = CE 037} gl= CH2 CroY &
Ni féidir Pacaiste Neiptidn Ill a dsaid le tairgi tumadoireachta eile | S2t &M AISE & glELICL 37| 322 37| S50 gt EN12021:2014 EEQ| 27 A
gan marc CE. Caitdh \'iihhan sc\élthahr aeirhceahqglaisdﬁhaighdeén e SFalof gich
EN12021:2014 maidir le haer analaithe a chomhliona
Ni mér corais ghais ardbhri a laimhseail go ciramach. Léigh go
cu[imaéE\:EaAgﬁsR\EeEa; na treoracha seo maidir le trealamh tairgi
sciba 2 79 JhA A|AEIS =o|3 =040} &H = 3 23l
Té sé contlirteach Uséaid a bhaint as trealamh SCUBA ag daoine el ZJ§| ;AvllyT| ol}_?{ﬁ:_la}"mg-rmm RILICH. OCEAN REEF SCUBA I ZHlof 22t ol
neamhdheimhnithe né neamhoilte agus d'fhéadfadh “diobhail SIEETXI o?or;ﬁ_l ﬂg_guurn ore AJ2I0| SCUBA XHH|Z AIRSH= 242 9[3isin] 119t JEA
7 thromchtiseach né bas a bheith mar thoradh ar dhamaiste do | X|Rej 18 @ A7} AME|T AlZFeF Sat0|Lt AFHS ZefEt = QELICT, O] OIASE AlZa}
chomhphairteanna an chorais ghais ardbhrd, Sula n-ussideann t | 5| zio) 201 91z S[BH(ES nfOIL HRo|A Sefsts ol sl A7 o]y Tl
an masc seo, caithfidh td oilidint agus deimhnit a fhail go rathuil of Cifst WS 9 Q1SS YR o= wofof Bh|ck
i d}t‘eicm’c tumadé'\rea?hta S(jUBA c’;‘ghnilomha\'reach‘t dei(;nhnhithz CeseenT/Ee =
aitheanta (né aon scoil tumadéireachta mileata noé rialtais de chui
na SA).
Sna césanna seo a leanas:
* Damaiste do chodanna irithe den masc
 Deacair analu
* Meadhran agus/né ceann éadrom cien e A9
Caithfear deireadh a chur leis an tumadoireacht. GD}AE:@@IL &4
Ni mér gach tumadoireacht a phleanéil agus a dhéanamh ionas . -gEaET =
go mbeidh cultaisce réasinta aeir fés ag an tumadair le haghaidh . %47|£E/55 |5
Uséide éigeandala ag deireadh an tumadoireachta. Is é an méid EroT%l%ogE}éﬂlariﬂ_loth
molta de ghnath na 50 bar (725 psi). e don desideo o | 2E CIOIEIS Clolglo] B of Cloluizt I B O ABE & Ol M 27| SwE 4
Sula n-usaidtear an Pacaiste NEPTUNE IlI, ni mor don Usaideoir a Q== S5t D 4350 SHLIC HAHE|= ¢S 2B O 2 50bar(725psi)LICE
8 chinnti¢ go ndearnadh initichadh agus cothabhdil cheart ar gach | NEPTUNE Ill li7[X|2 A{@ 37| Z0ll At SRf= BE 74 247} SZspl ZAEID 87| 2l
comhphiairt. (féach Caibidil 12 Cothabhail). £|Q{=X| HOI{0 BHLIC} (12%F S| BH2| &)
Na modhnaigh né athraigh ar bhealach ar bith an Pacdiste atd | neptune I DEAZ + 120 + 561'+ StziA + BAZ TME Tj7|X|S OfE{E WAloZE &
comhdhéanta den masc Neiptidn lll + an chéad chéim + ochtapas | mairLt Hslx] OlAAlQ. - = = eneE=T
+ tomhas brd + piobdin. - o H|Z0l Ciol BT0|M FHE M AL 2| OCEAN REEF 2217} 18517 Xz 2
Ni mér do Theicneoir Seirbhise OCEAN REEF ata oilte sa | 22 malsls Zxt wRS 82 OCEAN REEF AMH|A 7|SX[7F E|A 160f of 41 2
mhonarcha agus até fostaithe ag Déiledlai Udaraithe OCEAN REEF | ||r} "2xtoi{ @RS 81 OCEAN REEFS| 2012 HIX| OtS AlZFS £a| AH[A
agus a choinnionn taifid chothabhdla chui seirbhis forordaithe | 1oz Zxie A|Es"f1§orzu_|q ers e s Ass T AT
monarchan do na tairgi a dhéanamh uair sa bhliain ar a laghad. | = = sEET
Ni ceadmhach do dhaoine nach bhfuil oilte monarchan agus nach
bhfuil ddaraithe ag OCEAN REEF iarracht a dhéanamh deisid,
seirbhisid, dichdimeail né coigeartd céadchéime.
* Seicedil go bhfuil an O-fainne ar an sorcéir i bhfeidhm ar an
gcomhla agus go bhfuil sé i riocht foirfe oibre (INT LE Yoke nipple
CGA 850 leagan amhain). Ma ta sé damaiste n6 ar iarraidh, ba
choir é a churin ionad. _ o
e Deimhnigh go bhfuil an ionstraimiocht agus na gabhalais | * &2ICiel O-2o| W] HXt2|o 21 et 2tE HEHQIX| SOISHUAI(INT WITH Yoke
suitedilte i gceart. Nipple CGA 850 H{Tat 3l e). &AE|47{L} L=2tEl AL wx|alof gt
Agus an comhla sorcéra & oscailt, ni g& aghaidh an tomhais bri - 717 I HAHM2|7} SHIEA HX|E| A=K EQISHUAIR.
a dhiriti ar an asaideoir né ar dhaoine eile, i gcas agus i mbaol | &2ICI HHS o{= S0t A2 AHO[X|7 @ESE 2IE0] Y202 A2 H0|X| HO| ARt £
mifheidhmithe bri-tomhais. £ CH2 AIZtS &5HX| fotof gfLct _
9 Té sé rithabhachtach piobéin naisc thapa a fhiord roimh an | COI fol15t= 20| ArEQILIC o1H AAGIO0| B XSSt
tumadéireacht. Ceangail agus dicheangail piobain 6 naisc fireann | %I Of2f Bt 2[StUAIQ. Dxjao = of
aris agus arfs eile (roimh agus tar éis bri) chun a chinntia go | & Q0 SA0 f H2S 0| E|l=X| 2ol
n-oibrionn an céras nasctha go réidh. Bf cinnte, nuair a bheidh sé | 3k = ZlE HEfS QX|aH0F Lict A HF{LIF 0| HX], 22
ceangailte ar deireadh, go bhfuil an clplail slan tri tharraingt ar | S££ 7|Et 220 SO7HX| R=5 &4 FoIsHAI.
an gcuid baineann den pioban, gan na naisc tapa a dhighlasail.
Caithfidh na piobain fanacht le chéile go daingean ar an gcuid
fireann. Bi cinnte i gconai nach bhfaigheann ta salachar, gaineamh
no abhar eile sa mheicniocht piobain.
Bain triail as do masc: Nuair atd an masc daingean ar d'aghaich, | opaz Atgsf 2] 0pAZ7} ¢iZ0l Yateel &t 0kAIe) M2|@ AHE Ato|o] 32H0] 8
12 murca‘ bhfuil SPAS idir do smig agus sciorta silicone an masc, tad an | oo 242 37|elLct
méid ceart agat. —eET= .
Scan an coéd QR agus féach ar na ranganna teagaisc scileanna = _ . N oo 1 1xi= N
13 tumadéireachta a bhaineann le do masc Neiptiun Iil! Bi cinnte go | QR BE=S 2745t Neptune 111 OpAI 9} el CHO| 7|2 RE2|HS MY 7HY
maistreacht td na scileanna seo i dtimpeallacht shabhailte roimh | 210llAf 2328 CHo|YS 57| Zof QFFSH BHAOlIA 0]2{8t 7]&2 DRAE{SHOF BLICE
tumadéireacht sctba in uisce oscailte.
14 Teagaisc CHEAD CHEIM ;A:dggﬁlcjﬁal"é
Teagaisc Hose =
15 Teagaisc tomhsaire bra &4 A o|x| RE2|Y
Teagaisc OCTOPUS 20| RE2ld
17 & 20 Neiptitn Il Conas-go agus ranganna teagaisc eile Neptune Ill AH# 2! 7|EF XHEM
Bi cinnte go n-oireann an cupan orinasal i gceart agus nach
bhfuil sé dislodged. D'fhéadfach leibhéil arda CO2 a bheith mar | 12t 740| Hcyz orn WEX|X| OXQH=X| BHOISHIAIQ. T2 5tX| SLOH CO2 4|7} =O0HK
17 thoradh ar mhainneachtain ¢ sin a dhéanamh, rud a arddidh anréta | $& £y} wapxk|n 2t A7} 50 AIX|0| X|HEOI AF2 0[0{& £ Ql&LICH
ana’r\fa'\tte, ina chis le scaoll, agus d'fhéadfadh sé tarld fit timpiste =7 = es< < °n= e
marfach.
Comhbhriigh  roinnt  cochaill neoprene le  doimhneacht L - o
mhéadaithe. Sna casanna sin, beidh ga le strapai Gim an chinn | 2% Hz# = EILICE 0|21t ZR &= SHL|A AES CHA|
18 a athchoigeartd. D'fhéadfadh leibhéil arda CO2 a bheith mar | Z&3H0F BiLICE 9! 20| EO0IN S8 £=7t Watk| 1 38 Hefi7t &

thoradh mura ndéantar amhlaidh, rud a ardéidh an rata anélaithe,
ina chuiis le scaoll, agus d'fhéadfadh sé tarld fiGi timpiste marfach.

0 &%|0] X|¥=jel A2 0]0jE 4+ Q&L
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Maker Neptune Il NPogeMOHCTPUPOBaN COOTBETCTBME TPebOBaHMAM cepTudUKaLmumn
Neptune Il pakett vastab Euroopa mééruse 2016/425 tervise- ja | 1o oxpare 330poBbA M besonacHocTi Esponeiickoro pernaverta 2016/425. Kaxapiit
ohutussertifikaadi néuetele. Iga Neptune Il ﬁ‘aket'_kom onent on | younonent naketa Neptune Il umeer mapkuposky CE 1 6bin npoTecTupoBaH 8
3 CE-mérgisega ja seda on testitud vastavalt EN 250:2014 standardi | coorercraun ¢ peGosanuamu cranpapta EN 250:2014. Maket Neptune lil Henb3a
nduetele. Neptune Il paketti ei saa kasutada koos teiste ilma CE- | ycnonpsopath ¢ apyrumm npopyktamu ana paiisukra 6es mapkuposky CE. Mogada
mérgistamata sukeldumistoodetega. Ohuvarustus peab vastama | go3nyxa pomkHa cooTseTcTaoBaTS TpeGOBAHUAM CTaHAapTa EN12021:2014 A Bo3ayxa
hingamiséhu standardi EN12021:2014 néuetele ANA AbixaHuA,
Kérgsurvega gaasisiisteeme tuleb kasitseda ettevaatlikult. Lugege | ¢ rasopbimu cucremamn Bbicokoro masnemmss cnesyer oGpaLLaTbcA OCTOPOXHO.
hoolikalt |abi ja jargige neid juhiseid OCEAN REEF SCUBA toodete | Buumarensho npouTUTe U CneayiTe 3TUM WHCTPYKUWAM, KacaloWMCA CHapaXeHus
varustuse kofta. nponykTos OCEAN REEF SCUBA
SCUBA-seadmete kasutamine sertifitseerimata voi valjadppimata | |icnonbsosanne Hust SCUBA Hecepr W Heo6
7 isikute poolt on ohtlik ja kérgsurvegaasisisteemi komponentide | 11 am onacHo, a NOBPEXEHNE KOMMOHEHTOB ra30BOI CUCTEMbI BLICOKOTO AABACHNA
kahjustamine véib pdhjustada  tosiseid vigastusi VGi surma. | yoxer npusecti K cepbesHoii TpaBMe uM cvepTi. [Ipexzie UYem UCMONb3OBaTL 3Ty
Enne selle maski kasutamist peab teil olema tunnustatud | yacky, Bbl gomKHbI MPOWMTU OGyueHMe M CEPTAGUKALMIO MO TeXHUKE MOFBOAHOMO
sertifitseerimisagentuuri  (v6i mis tahes USA sdjavde VoI | nnaganun c aksanaHrom 8 MPU3HaHHOM CepTUGMKALMOHHOM areHTCTBe (WU B NIOGOI
valitsuse J‘uhltava‘sukeldumlskooh) véljadpe ja sertifikaat SCUBA | goenmoit uan FOCYAADCTBEHHON WKONE AaiBuHra CLUA),
sukeldumise tehnika alal.
Jargmistel juhtudel: B cneayrowmx cnydasx: ;
* Ménede maski osade kahjustused « [NoBpexaeHne HeKOTOPbIX YacTeil Macku
® Raske hingata « TpyaHo Ablwartb
o Pearinglus ja/v5i peapddritus + [0noBOKPYxeHNe 1/uin NpegobMOpPoUHOe COCTOAHME
Sukeldumine tuleb katkestada. MorpyxeHue AOMKHO GbITb NpepBaHo.
Kaik sukeldumised tuleb planeerida ja l4bi viia nii, et sukeldujal | Bce norpyxeHus AOmKHbl GbiTb CMNAHNPOBAHBI U BbINOMHEHbI TaKiM 0OPa3oM, YTOObI
jadks sukeldumise |6pus siiski maistlik 6huvaru hadaolukorras | B KOHUe norpyxeHus y Aaiieepa Bce ewe b AOCTaTOUHbIA 3anac BO3Ayxa AnA
asutamiseks. Soovitatav kogus on tavaliselt 50 baari (725 psi). IKCTPEHHOTO 1CMONb30BaHNA. PekomeHayemoe fjaBneHve obbluHO coctasnsaeT 50 6ap
Enne NEPTUNE Il paketi kasutamist peab kasutaja veenduma, | (725 ¢yHTOB Ha K. Atoiim).
8 et iga komponenti on korralikult kontrollitud ja hooldatud. (vt 12. Mepen _ucnonb3osaHnem naketa NEPTUNE Il nonb3oBatenb fOMkeH y6eauTbes, uto
peatiikk Hooldus). KaKAbl KOMMOHEHT 6bl JO/KHBIM 06pa3om nposepeH u obcnyxusancsa, (cm, Mnasy 12
Arge muutke ega muutke mingil viisil paketti, mis koosneb Neptune | Texuueckoe obcnyxusatue). ; )
Il 'maskist + esimesest etapist + kaheksajalast + manomeetrist He mopnduumpyiite n He nsmeHante KaKuM-n160 06pasom KOMMIEKT, COCTOAMI 13
+ voolikutest. Tehase poolt ettenshtud toodete hooldust peab | Macki Neptune Il + nepBoii CTyneHn + oCbMIHOTa + MaHOMETPa + WNaHTOB.
vahemalt kord aastas teostama tehases véljaépp'\nud O(?EAN MpeanucaHHoe 3aBOAOM  OBCIYXWBaHWE W3JEeNWUiA  AOMKHO  BLIMOMHATLCA  He
EEF-i hooldustehnik, kes tédtab volitatud OCEAN REEF-i pexe OfHOro pasa B rog OOyuYeHHbIM Ha 3aBOAE TEXHUYECKUM CMeuranucTom no
edasimiiija juures ja peab nduetekohaseid hooldusdokumente. obcnyxusaHnio OCEAN REEF, koTopbiit paboTaet y aBTopusoBaHHoro aunepa OCEAN
Remonti, hooldust, lahtivotmist ega esimese etapi reguleerimist | REEF 1 Beaet Hagnexamii yuer TexHnyeckoro o6c PemoHT, obcny s
ei tohi proovida isikud, kes ei ole tehases valjadppe saanud ja pa3bopKa MM perynnpoBka Nepeoi CTyNeHn He [OMKHbI BbIMOMHATLCA AMLAMM, He
OCEAN REEFi poolt volitatud. npoweawnmn obyyeHre Ha 3aBoae 1 He ynonHomoueHHbIM OCEAN REEF.
+ Y6eauTecb, YTO YNNOTHUTENbHOE KOMbLO Ha LMAMHAPE HaXOAWTCA Ha MecTe Ha
« Kontrollige, kas silindri O-rngas on klapil paigas ja téiesti | knanaHe v HaxoguTca B oTMUHOM pabodem coctosHum (BHYTPU C hunnenem Gyrena
t66korras (ainult CGA 850 versioon INT WITH ikenipliga). Kui see | Tonbko ana sepcun CGA 850). Ecm OH noBpexpeH unu OTCYTCTBYeT, ero criepyet
on kahjustatud voi puudub, tuleb see vélja vahetada. 3aMEHUTD.
« Veenduge, et méoteriistad ja tarvikud on Sigesti paigaldatud. « Y6eauTech, 4TO NPUGOPDLI 1 NPUHAANEKHOCTU YCTAHOBNEHDI MPABUBHO.
Ballooni ventiili avamise ajal ei tohi manomeetri pind olla suunatud Mpy OTKPbLITUM BeHTUNA GannoHa nMUEBas CTOPOHAa MaHOMeTpa He AOMXHa 6biTb
kasutaja ega teiste poole, kui on tegemist manomeetri rikkega. HanpaenieHa K Monib3oBaTenio WUAM APYTM NMUaM, B Cllydae BO3HUKHOBEHUA pUCKa
9 Kiirihendusvoolikute ~ kontrollimine  enne  sukeldumist —on | HeucnpasHoCTV MaHomeTpa.
hadavajalik. Uhendussiisteemi térgeteta toimimise tagamisek: N GbicTpor _WNaWroB  nepej  norpyxenuem obasatenbha.
kinnitage ja eemaldage voolikud isasiihendustest mitu korda (enne | MoAcoeaunsiiTe n oTcoepwHAlTE WNaHTM OT WTYLEpOB Heckonbko pas (po
ja pérast survestamist). Parast ISplikku Ghendamist veenduge, et | W nocie HarketaHua pasnenus), utobel obecnieunto Gecnepeboiinyio  paboty
tGhendus on kindlalt kinnitatud, tdmmates vooliku siseosast ilma | c1cTembl coeanHenmii. Mocne OKOHUATENbHOrO COEAMHEHWA YbepuTech, uTo MydTa
kiiriihendusi lahti lukustamata. Voolikud peavad jaama kindlalt | HaAeXHO 3akpenneHa, NOTAHYB 3a OXBaTbiBalOWYI0 YaCTb WAaHra, He pasbnoknpys
isaosa kiilge kokku monteeritud. Veenduge alati, et vooliku | GbicTpOpasbemHble coepnHenus. LLnaHrv AOMKHbI OCTaBaTbCA NPOYHO CcoBpaHHbIMI
mehhanismi ei satuks mustust, liiva ega muud materjali. Ha oxBaTblBaemMoW 4actu. Bcerga cnegute 3a Tem, YTOGbl rpA3b, MECOK WU Apyrve
MaTtepuaibl He Monasny B MeXaHn3M LWaHra.
. . . . - . MOMPOBYMTE CBOKD MACKY: Kak TONbKO Macka MAOTHO Mpuneraer K nuuy, ecnm
12 PROOVI OMA MASKI: Kui mask on teie néol pingul, kui Idua ja | wexay noa6opoakom 1 cunikoHoBoii 106Koii Macku HET TPOCTPAHCTBA, y Bac ecTb
maski silikoonseeliku vahel ei jad RUUMI, on teil dige suurus. NpaBUAbHbIA Pasmep.
Skaneeri QR-kood ja vaata oma Neptune Ill maskiga seotud OTCKaHM})yVITe QR-KoA 1 nocmMoTpuTe obydatolune Matepuanbl No AAVIBUHTY, CBA3aHHbIE
13 sukeldumisoskuste Gpetusi! Enne avatud vees sukeldumist | CMackoit Neptune 1l Mpexpae yem HbipATb ¢ aKBanaHrom B OTKpbIToN BOAE, y6eautecs,
veenduge, et omandate need oskused turvalises keskkonnas. uTO Bbl OBNIAANM STUMU HaBbIKam1 B Ge30nacHol cpepe.
14 ESIMESE ETAPPI OPETUS MEPBbI TAM OBYYEHWE
VOOLU OPETUS LUNAHI PYKOBOACTBO
ROHUMOOTURI OPETUS PYKOBO/ICTBO MO MAHOMETPAM
15 KAHEKALAJA OPETUS PYKOBOACTBO MO OCbMMHOIY
17 & 20 Neptune Il juhised ja muud &petused Neptune Il How-to n gpyrue pykosoacTsa
Veenduge, et orinasaalne tass sobiks korralikult ega oleks paigast Y6enuTech, 4TO HOCOBas Yalla MOAXOAWT NPABUILHO U He cMewjaeTcs. HeBbinonHeHne
17 nihkunud. Selle eiramine véib pohjustada kdrge CO2 taseme, mis | 3TOro TpeGoBaHus MOXeT NPUBECT K MOBbileHwio yposHa CO2, uto npusepet
suurendab hingamissagedust, pohjustab paanikat ja véib isegi | K YBENNYeHMIo HaCTOTbl AbiXaHMA, BbI3OBET MaHWKY M AaXe MOXeT Mpusectn K
|6ppeda surmaga I6ppenud nnetusega. HeCYaCTHOMY C/lyyalo CO CMepTESbHbBIM NCXOAOM.
L HekoTopble HeONpeHoBble KaMiOWOHbI CKUMAIOTCA C  yBennyeHuem rybuHbl, B
Some neoprene hoods compress with increased depth. In those | raux cnyuasx notpebyetca NOBTOpHaR perynmpoBka NAMOK FOMIOBHOTO peMHA.
18 cases, readjusting the head harness straps will be necessary. Failure | Hegpinonnenve 3Toro Tpe6oBaHMA MOXET NPUBECTU K BbICOKOMY YPOBHI0 CO2, UTO

to do so may result in high levels which will increase the
breathing rate, cause panic, and may even lead to a fatal accident.

YBE/IMUNT YacToTy fibIXaHWsA, BbI3OBET NaHUKY W [laXe MOXeT MPUBEeCTU K HecHacTHOMy
CIlyyalo CO CMepTeNbHbIM NCXOA0M.
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